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When you hear the word Aloha in surf culture, it is much
more than a greeting. Aloha is a way of life, a profound
philosophy that envelops love, respect, and harmony—
with the ocean, fellow surfers, and the natural world. It
is this spirit of Aloha that pulses at the heart of the First
Annual Cero Basura Surf School Aloha Cup, an electrifying
competition and fundraiser that will bring together the best
surf instructors from across the state in a celebration of not
only skill but community and environmental stewardship,
underscoring a collective responsibility to leave a thriving
ocean legacy for the generations to come.

“Los Cerritos is the capital of emerging surf talent in
Mexico” states Axel Gutiérrez, Secretary General of the
Baja California Sur Surf Association. “With all this incredible
talent and amazing waves we have the ingredients to
deliver a world champion and the BCS Surf Association is
actively training Olympians for the 2028 and 2032 Olympic
games.” Axel pauses. “But the main goal of the BCS Surf
Association is to train good human beings. Surfing is not
just a sport. It is a lifestyle, a culture that touches so many

-
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Cuando escuchas la palabra Aloha en la cultura Surf
significa mucho mas que un simple saludo. A/oha es un
modo de vida, una filosofia profunda que envuelve amor,
respeto, y armonia—con el océano, entre los companeros
surfistas y con el mundo de la naturaleza.

Este es el espiritu del Aloha que late en el corazén de la
primera copa anual Cero Basura Aloha de las Escuelaa
de Surf, una electrizante competencia y un evento para
recaudacion de fondos que unira a los mejores instructores
de surfdel estado en una celebracién no solo de habilidades
sino de comunidad y gestion ambiental, haciendo énfasis
en una responsabilidad colectiva para dejarles el legado de
un océano prospero a las generaciones por venir.

“Los Cerritos es la capital del talento surfista en México,”
expresa Axel Gutiérrez, secretario general de la Asociacién
de Surf de Baja California Sur. “Con todo este increible
talento y maravillosas olas tenemos los ingredientes para
conseguir un campedén mundial y la Asociacién de Surf
de BCS esta entrenando activamente deportistas para los
juegos olimpicos de 2028 y 2032.” Axel toma una pausa,
COPA ALOHA continua en pagina 8
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“pero la meta principal de la Asociacién de Surf de BCS es
formar buenos seres humanos. El Surf no es solamente un
deporte. Es un estilo de vida, una cultura que toca muchos
aspectos de la sociedad—el medio ambiente, asi como
el dmbito social y el espiritual. Estamos entusiasmados
por que la Copa Cero Basura Aloha va a unir todos estos
diferentes elementos.”

La Copa Cero Basura Aloha del proximo 15 de Noviembre
en Los Cerritos sera tanto una fiesta comunitaria como
un evento para recaudar fondos apoyando a Alianza Cero
Basura y su misién pionera de crear la primera comunidad
cero basura en México—iuna ambicién impulsada por la
misma gente que esta haciendo este evento realidad! El
entrepreneur del Surf de Todos Santos Mario Becerril ha
surfeado las olas de Los Cerritos por mas de 30 anos y es
una de las fuerzas principales detras de este evento. Mario
un partidario de Alianza Cero Basura, fundé una de las
primeras escuelas de Surf en Los Cerritos y ha impulsado a

miles de surfers principiantes ha tener un romance con las
olas. “Mantener Los Cerritos limpio es una de mis pasiones
clave” declara Mario. “Crear una competencia de Surf para
recaudar dinero y poder asegurar un futuro cero basura
para la comunidad entera tiene mucho sentido para todos
nosotros.”

Para hacer esta vision realidad, Mario enlisté a su amigo
y colega Axel Gutiérrez de la Asociacion de Surf de Baja
California Sur para ayudar a impulsar la planeacion a
toda velocidad. Axel, un apasionado surfer con titulos en
sustentabilidad y administracién de empresas, se mudo a
Los Cabos en el 2013. Comenzé trabajando como locutor
en eventos de Surf en Cabo y mas tarde se convirtio en el
secretario general de la Asociaciéon de Surf de BCS. Los
jueces de la Asociacién, capacitados internacionalmente
serdn quienes oficien la competencia garantizando asi un
profesionalismo de élite.

El dia de lacompetencia vibrara con festividades Aloha para
toda la comunidad: los surfers ofreceran lecciones gratis
de surf para los nifios locales, y el exjugador profesional
de volibol y empresario de Cerritos Mike Mattarocci dara
también clases gratuitas. El negocio basado en Cerritos
“Big Fun” no solo ser4 el anfitrion de la post fiesta ademas
contara con un toro mecdanico para el disfrute de todos
durante el dia.

Las familias podran divertirse de lo lindo con el sinfin de
actividades que el equipo de Cero Basura esta creando
para los ninos de todas las edades, también habra un

COPA ALOHA continda en pagina 19
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Art Talk

by Linda Lenz

Utilitarian Fine Art—The Treasure Box

As far back as 5000 B.C. or even earlier, ornate boxes
were used as functional art. In ancient Egypt, treasure
boxes contained jewels and valuable objects intended for
use in the “afterlife.” In 1323 B.C., King Tutankhamun was
buried with an ornate painted chest of treasures. When it
was discovered, the chest was filled with ancient Egyptian
artifacts including royal jewelry as well as crooks and flails
which were symbols of the deity Osiris and the insignia
of pharaonic authority in Egypt. This remarkable elaborate
chest is on display at the Egyptian Museum in Cairo, Egypt.

In 18" century Aotearoa (New Zealand) the Maori people
created extraordinary carved wooden boxes, a collection of
which is currently on display at The Metin New York. These
treasure boxes are intricately carved. Even the bottom of
each box is tooled in beautiful patterns. The boxes were
meant to be hung from the ceiling of a dwelling to keep
the contents safely out of reach. The carvings included
human figures, likely depictions of ancestors, positioned in
such a way to be gazing down from the ceiling. The Maori
people believed that jewelry worn on the head, the most
sacred part of the body, absorbed energy (mana) which
contained supernatural powers of the wearer. It was for
these precious jewels that the boxes were created; later
becoming precious art in their own right.

| have always been fascinated by embellished vessels
and boxes. The idea of a secret box to store my treasures
enchanted me as a child. My father, who was a teacher
and an artist, was a troubled and difficult man. He was a
painter, a sculptor, and the father of four daughters. In the
mid-1960s he created a five-foot-tall welded sculpture of
the mythical Pandora opening her box. In the ancient Greek
myth, Pandora was gifted the box by Zeus, king of the gods,
but she was warned she must never open the box. But of
course, Pandora opened the box. According to mythology,
Pandora was instantly responsible for unleashing all of the
evil into our world for all of eternity.

This was a strange and frightening story for a child.
However, thinking back it was probably one of many
childhood experiences responsible for generating a
deeper level of thinking about the world and about art.
| realized very young that there is an energy that emanates
from art. It isn't always positive energy but sometimes it's
transformative. | still think about that statue. The art of
storytelling and the art of sculpture powerfully placed the
blame of all the world’s evil on a woman'’s natural curiosity.

There were more boxes in my life growing up. My maternal
grandfather was a gentle and kind man who rarely uttered
a word. He was a pharmacist in Milwaukee, Wisconsin
from the 1930s to 1950s. | can honestly say that | never
saw my grandfather without a cigar. That quantity of cigars



yielded an enormous
collection of cigar
boxes. Wooden cigar
boxes were plentiful
and became toys for
his grandchildren.
| vividly recall the
smell and texture
of the lightweight
wooden boxes with
little gold hinges.
I remember the
smooth feel of the
laminated cardboard
boxes with their
vintage graphics and
heavy cardboard
covers. | kept my |
treasured cigar box in
my room hidden and
in it were my six-year-
old most treasured

possessions that
included fossils,
foreign coins,

feathers, and a tiny troll doll with pink hair (popular in the
early 1960s). This was a box that contained dreams.

Boxes are symbolic and our lives are filled with boxes! Our
body is a box of sorts. Our house is a box. Our car is a box.
And there’s usually a box of some kind at the end of our
lives. In exploring the box as “art” | realized that the box
can be as exquisite as what will be placed inside. | started
to design boxes using my medium, mosaic glass. | created
boxes for myself to house my most precious photographs
and my most cherished books and journals. My boxes also
still contain fossils, feathers, and unique found objects.
They contain my memories. At first, | felt shy about sharing
my boxes in a gallery. They were very personal. But later
| realized that every life needs a little time capsule. So,
| began another series of boxes for clients.

Each box is as unique as the owner. While my new
collection also includes boxes that | have been inspired to
create, in partnership with clients, a box design can include
nearly anything. A late relative’s jewelry, shells, sea glass,
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Coral Box by Linda Lenz

shark teeth, stones, trinkets, pieces of coral, and more
have gone into personalizing a box. I've sourced a beautiful
handmade leather-bound journal to place inside each box
in this series just to start the treasure collecting process.

Art inspiration can be a seed planted a very long time
ago that germinates many decades later. It can contain
all the magic and mystery planted there in that child’'s
mind in 1965. Making a box that reflects the beauty of a
life both inside and out is incredibly satisfying. As a part
of the artistic process there is a grappling with the energy
of inspiration. What it means and how it will be executed.
There is also wonderful power. It is the power to create a
new narrative in art that changes a story from the past into
what you want it to be. Until it becomes your very own.
| think Pandora would have liked that.

You can see Linda Lenz’s “Treasure Boxes” at Galeria
Logan in Todos Santos.

@LindaLenzFineArt on Instagram
LenzFineArt on Facebook www.LenzFineArt.com

La Revista de Baja California Sur 11
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BACK TO THE ORIGIN

This December 5" to 7%, GastroVino returns home to the
Plaza Publica in Todos Santos. We are going back to our
origins, and we couldn’t be more excited to share this
year's festival with you.

What began as the spark of a couple of visionaries, lovers
of Mexican wine and fierce believers in the magic of this
pueblo, has grown into a celebration that now belongs to
everyone. What started small has become woven into the
spirit of Todos Santos itself, a luminous gathering of taste,
sound, color, and welcome.

This festival is for everyone. Winemakers pour straight from
their bottles, chefs craft dishes imbued with their signature
touch, musicians fill the air with rhythm, and the people of
this town, from artists to artisans, all come together.

During GastroVino, magical things happen. The encounters
that unfold here are never mere coincidences. They nurture
bonds that blossom into friendships, collaborations, and
new possibilities. Doors open, projects are born, and
with every clink of a glass, the spirit of this pueblo grows
stronger.

In the end, it all circles back to GastroVino. Because it is
thanks to this festival that we gather, we celebrate, and

now, returning to our origin, we remember why it all began.
GASTROVINO continued on page 15
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DE VUELTA AL ORIGEN

Del 5 al 7 de diciembre, GastroVino regresa a casa en
la Plaza Publica de Todos Santos. Volvemos a nuestros
origenes, y no podriamos estar mas emocionados de
compartir este festival contigo.

Lo que comenzé como la chispa de un par de visionarios,
amantes del vino mexicano y firmes creyentes en la
magia de este pueblo, ha crecido hasta convertirse en una
celebracion que hoy pertenece a todos. Lo que empezd
pequeno ahora esta entretejido en el espiritu mismo de
Todos Santos: un encuentro luminoso de sabor, musica,
color, y hospitalidad.

Este festival es para todos. Los vinicultores sirven
directamente de sus botellas, los chefs preparan platillos
impregnados de su sello Unico, los musicos llenan el aire
con ritmo, y la gente de este pueblo—artistas, artesanos,
amigos—se une en una sola celebracién.

En GastroVino suceden cosas magicas. Los encuentros que
aqui nacen nunca son mera coincidencia. Se convierten
en amistades, colaboraciones y nuevas posibilidades. Se
abren puertas, nacen proyectos y, con cada brindis, el
espiritu de este pueblo se fortalece.

Al final, todo regresa a GastroVino. Porque es gracias a
este festival que nos reunimos, celebramos y, ahora, al
GASTROVINO continda en pagina 14
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continud de pagina 12

volver al origen, recordamos por qué todo comenzé.
TRES DIAS QUE CUENTAN UNA HISTORIA

Viernes 5 de diciembre, 12 pm

Cata a ciegas en Vinedo Las Tinajas

Comenzamos donde el vino se encuentra con las huertas
de palmas de Todos Santos, acariciadas por la brisa del
Pacifico. En Vinedo Las Tinajas, hoy pilar de la cultura
vinicola local, el enélogo Paul Magot y su equipo ofreceran
una intima cata a ciegas, con cupo estrictamente limitado.

No es una cata cualquiera: es Iudica, inmersiva y llena de
descubrimientos. Deja que tus sentidos te guien, pon a
prueba tu memoria y sorpréndete con cada sorbo. Seas
experto, entusiasta o simplemente amante del buen vino,
encontrards nuevas perspectivas y una conexién mas
profunda con el espiritu de GastroVino.

Boletos: $2,000 MXN. Cupo limitado.

Sabado 6 de diciembre, 4 a 8 pm

El GastroTour

El centro de Todos Santos se transforma en un festin
en movimiento. El registro inicia en The Co-Op Baja /
Hablando Mexicano, donde cada invitado recibe una copa
de degustacion especialmente disenada y la pulsera oficial
de GastroVino.

Dieciséis paradas seleccionadas en el corazén del Pueblo
Magico incluyen restaurantes, galerias, vinotecas, cafés y
puestos de comida, cada uno recibiendo a un vinicultor
de GastroVino. En cada parada, los invitados disfrutan de
una copa de vino acompanada de una creacion culinaria
preparada en ese mismo lugar, mostrando lo mejor de
su propuesta gastronémica. Es una deliciosa forma de
descubrir nuevos sabores, conocer a las personas detras
de ellos y explorar la vibrante escena de Todos Santos,
todo caminando por el centro del pueblo.

Habra guias locales expertos para quienes prefieran
recorrerlo acompanados, mientras que otros podran vivirlo
a su manera, dejandose llevar por la aventura.

Al terminar las degustaciones, la noche continta en el After
Party oficial en DUM: una celebracién de vino, musica y
mixologia con DJs en vivo y cocteleria de autor. La entrada
esta incluida con tu boleto del GastroTour: el plan perfecto
para brindar, bailar y seguir la fiesta hasta tarde.

Boletos: $1,500 MXN. Incluye copa de degustacion, mapa,
pulsera GastroVino, muestras de vino y platillos. After
Party incluido.

Domingo 7 de diciembre, 1Ta 5 pm

El gran dia en la Plaza Publica

El domingo es nuestra gran celebracion al aire libre.
Veinticinco vinicolas estaran sirviendo sus vinos, y

GASTROVINO continua en pagina 26
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THREE DAYS THAT TELL A STORY

Friday, December 5, 12 pm

Blind Tasting at Vinedo Las Tinajas

We begin where wine meets Todos Santos’ palm orchards
kissed by the Pacific breeze. At Vinedo Las Tinajas, now a
cornerstone of the town’s growing wine culture, enologist
Paul Magot and his team will host an intimate blind tasting,
strictly limited in capacity.

This is no ordinary tasting. It is playful, immersive, and
full of discoveries. Let your senses guide you, test your
memory, and reveal surprises with every sip. Whether you
are an expert, an enthusiast, or simply a lover of fine wine,
you will gain new insights, new appreciation, and a deeper
connection to the spirit of GastroVino.

Tickets are $2,000 MXN, Limited seating.

Saturday, December 6, 4 - 8 pm

The GastroTour

Downtown Todos Santos transforms into a moving feast.
Check-in is at The Co-Op Baja / Hablando Mexicano, where
each guest receives a petite, specially designed tasting
glass ready for the journey ahead, along with the official
GastroVino bracelet.

w Water Ways Baja’

Sixteen curated stops throughout the heart of the Pueblo
Magico include restaurants, galleries, wine bars, cafés,
and food stands, each hosting a GastroVino winemaker. At
every stop, guests enjoy a tasting pour from the winery
paired with a culinary creation prepared in each location,
showecasing the best of their menus. It is a delicious way
to discover new flavors, meet the people behind them,
and explore the vibrant scene of Todos Santos, all within
walking distance.

Expert local guides will be on hand for those who wish to
join a guided GastroTour, while others may simply wander
freely and let serendipity lead the way.

When the tastings wind down, the night continues at the
official After Party at DUM. It will be a celebration of wine,
music, and mixology with live DJ sets and crafted cocktails.
Entry is complimentary with your GastroTour ticket, the
perfect way to toast, dance, and linger long into the night.

Tickets are $1,500 MXN and include petite tasting glass,
map, and GastroVino bracelet, wine samples, and tastings.
After Party access included.

Sunday, December 7, 1 -5 pm

The Big Day in the Plaza Publica

Sunday is our open-sky celebration. More than twenty-two
wineries will be pouring, and close to twenty restaurants
and food trucks will offer bite-sized masterpieces.

Your ticket includes the emblematic GastroVino wine glass,
the official bracelet granting free access to that evening's
after-party, tastings from every participating winery, and
GASTROVINO continued on page 32
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Here's the thing about the people of Todos Santos and El
Pescadero: when they see a community matter that needs
to be addressed, they don’t wait around for someone else
to step up, they do it themselves. Education, healthcare,
waste management, animal welfare—these serious
challenges have all been addressed time and again by the
residents with creative, successful, and enduring solutions.
There’s been no sitting around wondering when help will
arrive. The people here know they are the cavalry. Together,
they have created the ultimate DIY community.

Tara Miller, Rick Kessler, and their friends at Grupo Madre
Teresa and SINADES are masterful examples of this DIY
approach. Giovanni Espinoza is the founder and principal
driver of Grupo Madre Teresa, a nonprofit that has long
provided essential services to low-income families in
El Pescadero. Volunteering with Giovanni is what first
alerted Tara to the silent crisis blossoming across the
neighborhoods of the town, neighborhoods she hadn’t
even realized existed. “It was Giovanni who opened our
eyes to the fact that nearly 25% of the residents of El
Pescadero face food insecurity and have little access to
fresh, nutritious food” recalls Tara. “We started digging a
little more and found that Baja California Sur ranks third
highest nationwide for obesity and now has an adult obesity
rate of 47.4%." Not only that, but over 6,600 people were
officially diagnosed with diabetes in 2024, with probably
thousands more remaining undiagnosed.

Tara and her life partner Rick Kessler, both longtime
residents of the area, started visiting these neighborhoods
and were astounded by what they found. “This is an
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Te voy a decir como es la gente de Todos Santos y
Pescadero: cuando notan que hay algo que resolver dentro
de la comunidad, no esperan a que alguien mas tome la
iniciativa y lo haga, ellos van y lo hacen por su cuenta.
Educacion, cuidado de la salud, manejo de residuos,
bienestar de los animales—estos retos de gran seriedad
han sido abordados una y otra vez por los residentes,
con soluciones creativas, exitosas, y duraderas. No existe
el quedarse esperando y preguntdndose cudndo va a
llegar la ayuda. Aqui la gente sabe que ellos mismos son
la caballeria. Juntos han creado la mejor comunidad que
hace todo por si mismos.

Tara Miller, Rick Kessler, y sus amigos en Grupo Madre
Teresay SINADES son ejemplos magistrales de esta manera
de hacer las cosas por si mismos. Giovanni Espinoza es el
fundador y el motor principal de Grupo Madre Teresa una
organizacion sin fines de lucro que por mucho tiempo ha
brindado servicios esenciales a familias de bajos recursos
en El Pescadero. Mientras Tara rabajaba como voluntaria
con Giovanni fue la primera vez que ella se di6 cuenta de
la crisis silenciosa que estaba creciendo entre los barrios
del pueblo, lugares que ella ni siquiera sabia qué existian.
“Fue Giovanni quién nos abrié los ojos al hecho de que
casi un 25% de los residentes de El Pescadero enfrentan
inseguridad alimenticia y tienen poco o ningln acceso a
comidafrescay nutritiva” nos dice. “Empezamos a escarbar
un poco mas y encontramos que Baja California Sur esta
en el nimero tres dentro de los lugares con obesidad
mas alta a nivel nacional y ahora cuenta con un 47.4% de

GROW PESCADERO continua en pagina 44



agricultural community that is
agriculturally impoverished” notes
Tara. “Many of these neighborhoods
don't have ready access to water and
must pay to have water trucked in. §
People living below the poverty line
paying for water are going to use that
water for washing, not growing food,
so there is practically no food being
grown in these areas.” Moreover, the
stores available to them are generally
little shops whose main wares are
unhealthy snacks and drinks. The DIY
solution seemed obvious to them. i g
States Rick, “We bought a farm.” -

In 2023 Rick and Tara bought a
three-acre farm from Giovanni's
aunt and uncle and hired Giovanni’s '
brother Ramén to manage it. The idea was to grow both
vegetables and a healthy community around them, so they
built a children’s playground area, installed bathrooms
and a covered pavilion. Giovanni, who also runs a school,
brings local kids to the farm to learn about growing food
and appreciating vegetables. The program has been
wildly successful—fun for kids, enriching for educators.
“Connecting kids to where their food comes from fosters
respect for the environment and healthier habits,” says
Rick.

One of the key problems Tara and Rick set out to combat is
the fact that bad food is cheaper and more readily available

in the neighborhoods of El Pescadero.
Giovanni, who also operates a
commercial kitchen, started making
introductions in the neighborhoods
that he serves and before long Rick
and Tara were donating meals and
fresh produce to three schools
and over 80 families across three
~ neighborhoods. They leased a second
| farm, built a farm stand, and created
their own commercial kitchen to
meet the demand when they outgrew
- Giovanni's. They started Vvisiting
- ranches inhabited only by men and
. farm animals. (“That’s gone pretty well
. but we had to lay off the eggplant”
chuckles Tara.) At the height of the
season farm manager Ramén and his
team are harvesting and delivering
600 to 800 kilos of vegetables per week to households,
schools, and food banks. To manage this growing impact
Rick and Tara created a Mexican nonprofit called Grow
Pescadero. And they are just getting started.

Vo

Education is at the heart of the Grow Pescadero mission.
“We not only want to improve diets by donating fresh
produce to families in need,” states Rick. “We want to
create consciousness in future generations about health
and nutrition, we want to help stem the tide of diabetes
and obesity.” In this their mission is tightly tied to that of

GROW PESCADERO continued on page 44
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Aloha Cup

continued from page 6

aspects of society—social, environmental, spiritual. We are
excited that the Cero Basura Aloha Cup will bring together
all these different elements.”

The November 15" Cero Basura Aloha Cup at Los Cerritos
is both a vibrant fiesta comunitaria and a fundraiser
supporting Alianza Cero Basura’s pioneering mission
of creating the first zero waste community in Mexico—
an ambition fueled by the very people making the event
happen! Todos Santos surf entrepreneur Mario Becerril has
been riding the waves of Los Cerritos for over 30 years and
is one of the key forces behind the event. Mario, a charter
supporter of Alianza Cero Basura, founded one of the first
surf schools at Los Cerritos and has launched thousands of
beginner surfers on a love affair with the waves. “Keeping
Los Cerritos clean is one of my key passions” states Mario.
“Creating a surf competition to raise money to secure a
zero waste future for the entire community just makes
sense for all of us.”

To bring this vision to reality Mario enlisted his friend and
colleague Axel Gutiérrez of the Baja California Sur Surf
Association to help kick the competition planning into high
gear. Axel, a passionate surfer with degrees in business
management and sustainability, moved to Los Cabos
in 2013. He started working as an announcer for surfing
events around the Cape and later became the Secretary
General of the BCS Surf Association. The Association’s
internationally-trained judges will officiate the competition,
ensuring elite professionalism.

The day of competition will buzz with Aloha festivities
for the whole community: the surfers will offer free surf
lessons to local kids, and former pro volleyball player and
Cerritos business owner Mike Mattarocci will offer free
volleyball lessons. Cerritos-based business Big Fun will not
only host the after party but will also have a mechanical
bull for everyone to enjoy throughout the day. Families will
be able to revel in the myriad activities that the Cero Basura
team is creating for children of all ages, and there will be
a marketplace featuring local artists, entrepreneurs, and
NGOs. Local bands Los Hijos del Tropico and the Mexican
Weirdohs will kick off the dancing at sunset on a stage built
with materials donated by Romex, using a light and sound
system donated by Pescadero resident Pati G. Water Ways
Baja will provide a purified drinking water station to keep

ALOHA CUP continued on page 25



Copa Aloha

continud6 de pagina 8

mercado presentando artistas locales, emprendedores y
organizaciones no gubernamentales. La banda local “Los
Hijos del Trépico” y la banda “Mexican Weirdohs” daran
inicio al baile al atardecer en un escenario construido con
materiales donados por Romex, usando un sistema de
luz y sonido donado por Pati G., residente de Pescadero.
Water Ways Baja ofrecera agua purificada para beber en
una estacién para mantener a todos hidratados, y Rouss
Ramirez y su equipo del Bazaar Bésame Mucho decoraran
la Palapa Lounge para quienes compren boletos VIP y
fortalecer ain mas las iniciativas de Alianza Cero Basura.

Aardn Balducci y La Katrina Surf Shop estan creando
mercancia exclusiva para la Copa Cero Basura Aloha,
presentando el notable arte de Saskia Onvlee de “La
Sonrisa de la Muerte.”

Todos Santos Private Transportation, de Mario, y Todos
Santos Eco-Adventures proveeran el transporte de/hacia el
evento para los residentes de Todos Santos y El Pescadero.
El residente de Pescadero Mark Roberts y el equipo de su
Pop X Creative Studio estan llevando la creatividad y el
impacto al siguiente nivel!
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Naturalmente la Copa Cero Basura Aloha sera un evento
cero basura.

De hecho existen pruebas contundentes de que el espiritu
de Aloha lleg6 a Baja California Sur junto con los primeros
surfers del mundo—Los polinesios. Nuevas evidencias
arqueoldgicas indican que los Pericu, los habitantes
originales del area que ahora conocemos como Todos
Santos y El Pescadero, son descendientes directos de los
aborigenes nativos de Polinesia. Muchos investigadores
creen que los Pericu llegaron a Baja California Sur
navegando de isla en isla en sus canoas—sin duda con sus
tablas de surf a cuestas—conectando esta rica herencia a
través del tiempo y los océanos.

Alianza Cero Basura es un programa patrocinado por la
comunidad, y esta revista, el Journal del Pacifico, es un
patrocinador clave tanto para la Copa Aloha, y también
para Alianza Cero Basura.

Otros patrocinadores claves de Alianza Cero Basura
incluyen a el Hotel San Cristébal, La Villa Santa Cruz, The
Green Room, Modern Elder Academy, La Universidad del
Estado de Colorado Campus Todos Santos, La fundacion
Chip Conley, Doce Cuarenta, Dim, Aeropilates, Cindy y
David Higgins, Marimar Higgins, Hotel Guaycura, Amanda
Dubois, Joyce Maggiore, Guillermo Marrero, y una
infinidad de negocios y personas. Para todos ellos: /A/oha
y Gracias!

¢DE QUE SE TRATA LA ALIANZA CERO BASURA?
Nuestra mision en Alianza Cero Basura es prevenir fuegos

COPA ALOHA continua en pagina 24
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October 9 - 13 | FIESTAS PA-
TRONALES DE TODOS SANTOS usually
take place this week in the Todos Santos
plaza.

October 19 | SPAY AND NEUTER
CLINIC at Mercado Ranchero in Todos
Santos. 8 — 10 am cat walk-ins, 10 am
— 12 pm dog walk-ins. Information: per-
rossantos7@gmail.com

October 25 | EARTH ART STUDIO
PRESENTS CRAFTS + COCKTAILS
WORKSHOP SERIES. Learn a new crafty
skill while sipping a signature cocktail or
mocktail in the quiet of the Las Playitas
desert. Each workshop will guide you
through a project from start to finish to
help you create a unique, personalized
piece while exploring a variety of tech-
niques, tools + materials. Join one or all
of the workshops in this series! All mate-
rials provided, no experience needed, but
space is limited. For more information
visit: jenniward.com/earth-art-studio

October 31 | HALLOWEEN

November 1 | DIA DE MUERTOS
TODOS SANTOS INAUGURATION in
the public plaza. 6:30 pm, Dia de Muer-
tos Performance “Almas en pena” by
Marcela Magdaleno. 7 — 8 pm, Dia de
Muertos Todos Santos Live music with
Gypsy Jazz. For more information see
their Facebook page: https://www.face-
book.com/FiestaDiaDeMuertos

November 1 | 8 pm, DiA DE MUER-
TOS TODOS SANTOS CATRINAS CON-
TEST in the public plaza. For more infor-
mation see our article in this issue.

November 7 | 4 — 8 pm, TODOS
SANTOS ART WALK. 14 participating
galleries in downtown include: Alma
Del Desierto, AMVLETO, Benito Ortega,
Galeria Ezra Katz, Galeria Logan, Kenny
Viese Gallery, Galeria La Rosa, Galeria
Militar, Galeria de Todos Santos, Galeria
Alquimia, Pablo Marquez Gallery, La Son-
risa De La Muerte, Galeria Enrique Guer-
rero, and Galeria Von Zastrow.

November 10 | JOURNAL DEL
PACIFICO FALL 2025 DEADLINE.

November 15 & 16 | 6 am, 7™
ANNUAL DON DIABLO TRAIL RUN.
18K | 37K | 50K at Rancho Cacachilas,
B.C.S., Registration open through No-
vember 10, or until full. Chosen as one
of the best International Trail Races by
Outside Magazine. For more information:
https://dondiablotrailrun.com/
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November 15 | 15T ANNUAL CERO
BASURA ALOHA CUP at Los Cerritos
Beach. The day of competition will buzz
with Aloha festivities for the whole com-
munity: free surf lessons to local kids,
free volleyball lessons, a mechanical bull
to ride, and after party. For more informa-
tion see our article in this issue.

November 16 | SPAY AND NEU-
TER CLINIC at Mercado Ranchero in
Todos Santos. 8 — 10 am cat walk-ins,
10 am — 12 pm dog walk-ins. Informa-
tion: perrossantos7@gmail.com

November 20 | DiA DE LA REVO-
LUCION MEXICANA

November 22 | EARTH ART STU-
DIO PRESENTS CRAFTS + COCKTAILS
WORKSHOP SERIES. Learn anew crafty
skill while sipping a signature cocktail or
mocktail in the quiet of the Las Playitas
desert. Each workshop will guide you
through a project from start to finish to
help you create a unique, personalized
piece while exploring a variety of tech-
niques, tools 4+ materials. Join one or all
of the workshops in this series! All mate-
rials provided, no experience needed, but
space is limited. For more information
visit: jenniward.com/earth-art-studio.

November 27 | US THANKSGIV-

ING

December 5 - 7 | GASTROVINO
FOOD & WINE FESTIVAL. For more
information see our article this issue.
www.gastrovino.mx

December 5 | 12 pm, GASTRO-
VINO FOOD & WINE FESTIVAL BLIND
TASTING at Vifedo Las Tinajas. Tickets
$2,000 MXN, Limited seating.

December 5 | 4 — 8 pm, TODOS
SANTOS ART WALK. 14 participating
galleries in downtown include: Alma
Del Desierto, AMVLETO, Benito Ortega,
Galeria Ezra Katz, Galeria Logan, Kenny
Viese Gallery, Galeria La Rosa, Galeria
Militar, Galeria de Todos Santos, Galeria
Alguimia, Pablo Marquez Gallery, La Son-
risa De La Muerte, Galeria Enrique Guer-
rero, and Galeria Von Zastrow.

December 6 | 4 -8 pm, GASTRO-
VINO FOOD & WINE FESTIVAL GAS-
TROTOUR Tickets $1,500 MXN.
December 7 | 1-5pm, GASTRO-
VINO FOOD & WINE FESTIVAL in the
public plaza. Tickets $1,800 MXN.
December 10 | 5:30 pm, ALIANZA
CERO BASURA CHRISTMAS POSADA
at Hotel San Cristobal in Todos Santos.

For more information: Facebook: alianza-
cerobasurabcs

December 13 | EARTH ART STU-
DIO PRESENTS CRAFTS + COCKTAILS
WORKSHOP SERIES. Learn a new crafty
skill while sipping a signature cocktail or
mocktail in the quiet of the Las Playitas
desert. Each workshop will guide you
through a project from start to finish to
help you create a unique, personalized
piece while exploring a variety of tech-
niques, tools 4+ materials. Join one or all
of the workshops in this series! All mate-
rials provided, no experience needed, but
space is limited. For more information
visit: jenniward.com/earth-art-studio.

January 2 | 4 -8 pm, TODOS SAN-
TOS ART WALK. 14 participating galler-
ies in downtown include: Alma Del De-
sierto, AMVLETO, Benito Ortega, Galeria
Ezra Katz, Galeria Logan, Kenny Viese
Gallery, Galeria La Rosa, Galeria Militar,
Galeria de Todos Santos, Galeria Alqui-
mia, Pablo Marquez Gallery, La Sonrisa
De La Muerte, Galeria Enrique Guerrero,
and Galeria Von Zastrow.

January 14-18 | TROPIC OF CAN-
CER MUSIC SERIES. For more informa-
tion: tropicofcancerfestival.mx

January 19-23 | WHAT LIES BE-
NEATH: DEVELOPING LAYERS WITH
COLD WAX with Anne Hebebrand. Five
days of immersive painting in the rich
visual landscape. This workshop focuses
on layering techniques using cold wax
and oil paint to build depth, tension, and
atmosphere. Through guided exercises,
demos, and individualized feedback,
you'll explore texture, contrast, and intui-
tive composition while working on mul-
tiple pieces. Ideal for artists seeking both
structure and freedom in their creative
process. Tuition: $850 USD. For more in-
formation: https://www.annehebebrand.
com

January 31 - February 7 | TO-
DOS SANTOS WRITERS WORKSHOP
(TSWW) at Posada del Molino in To-
dos Santos. 13" annual creative writing
retreat, offering classes in poetry with
Christopher Merrill, fiction with Ann
Hood, memoir with Jeanne McCulloch
and Karen Karbo, and storytelling strate-
gies with Rex Weiner. Class attendance
by registration only, with special read-
ings and discussions open to the public.
Special rates for full - and part-time local

residents. More information and registra-
EVENTS cont. on page 47



every week

sunday
8 am - 2 pm, LOCALS MARKET at La Esquina Café on the
otro lado, Todos Santos.
12 — 2 pm, WRITING GROUP at Allende Books in La Paz.
Free, everyone welcome.
2 -8 pm, DAY POOL PASSES at Hotel Gallo Azul in Todos
Santos. Adults 400 MXN includes 300 pesos off food and
drinks. Children up to 10 years old 250 MXN includes 150
off food and drinks. Reservations / availability call 612 158
8457.
6 pm, SUNDAY SESSIONS at Todos Santos Brewing.

monday
10 am - 1 pm, PALAPA LIBRARY OPEN, Todos Santos.
Palapalibrary@gmail.com
12 pm, SPANISH CONVERSATION CLUB at Hablando
Mexicano, in Todos Santos.
2 - 8 pm, DAY POOL PASSES at Hotel Gallo Azul in Todos
Santos. Adults 400 MXN includes 300 pesos off food and
drinks. Children up to 10 years old 250 MXN includes 150
off food and drinks. Reservations / availability call 612 158
8457.
4 — 6 pm, PALAPA CHILDREN'S LIBRARY OPEN, Todos
Santos. Palapalibrary@gmail.com

tuesday
8:30 am - 2 pm, LA PAZ FARMER’'S MARKET on calle
Rosales between Obregén & Madero, La Paz.
2 - 8 pm, DAY POOL PASSES at Hotel Gallo Azul in Todos
Santos. Adults 400 MXN includes 300 pesos off food and
drinks. Children up to 10 years old 250 MXN includes 150
off food and drinks. Reservations / availability call 612 158
8457.
4 —7 pm, PALAPA ADULT & CHILDREN'S LIBRARY OPEN,
Todos Santos. Palapalibrary@gmail.com
TACO TUESDAY at 5 Tacos & Beer on the otro /ado. Live
music and 100 pesos margaritas.

wednesday
8 am — 2 pm, LOCALS MARKET at La Esquina Café on the
otro lado, Todos Santos.
10 am — 1 pm, PALAPA LIBRARY OPEN, Todos Santos.
Palapalibrary@gmail.com
2 pm, SPANISH CONVERSATION CLUB at Hablando Mex-
icano, in Todos Santos.
2 - 8 pm, DAY POOL PASSES at Hotel Gallo Azul in Todos
Santos. Adults 400 MXN includes 300 pesos off food and
drinks. Children up to 10 years old 250 MXN includes 150
off food and drinks. Reservations / availability call 612 158
8457.
4 — 6 pm, PALAPA CHILDREN'S LIBRARY OPEN, Todos
Santos. Palapalibrary@gmail.com
5 pm, ABRE TU BOCA WOMEN’'S WRITING CIRCLE at
Violeta Wine Bar, Todos Santos. Starts in November. Check
abretuboca.org for other circles and times.

WEEKLY EVENTS continued on page 45
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by / por Ivonne Benitez

At the beginning of November comes the most beautiful
tradition of the year: Dia de Muertos (Day of the Dead). It
is perhaps the celebration that places Mexico highest on
the world stage; with its altars, catrinas, alebrijes, copal
incense, legends, papel/ picado, pan de muerto, sugar
skulls, and the unmistakable scent of marigolds.

In every corner of the country, it is experienced differently,
but in the Pueblo Magico of Todos Santos, this festivity
has become something unique: a tradition turned into a
dream, a bridge between remembrance and celebration.

ROUSS RAMIREZ’S DREAM

Nine years ago, Rouss Ramirez dreamed of reviving the
Day of the Dead tradition in Todos Santos. She dreamed
of seeing families united, decorating facades and altars,
remembering their loved ones, and at the same time
sharing the cultural richness of this magical town with both
Mexican and international visitors.

From that dream, Amamos Nuestro Pueblo A.C. was
born—a nonprofit association with no other goal than to
strengthen the community and rescue traditions. What
began as the vision of one woman is now a reality supported
by dozens of volunteers who, shoulder to shoulder, make it
possible for the festival to grow each year and bring smiles
even to the most vulnerable.

THE ART OF JOSE BLANCO

One of those pillars is José Blanco, the Festival’s master
artist. With his creativity and talent, he has filled the streets
of Todos Santos with color and form. Each piece he creates
is a bridge between tradition and innovation.

This year, José is replacing the traditional sawdust
carpets with artistic petates (artisanal rugs), that highlight
the material and symbolic richness of the region. José
contributes his art and his vision: transforming everyday
objects into living symbols of identity.

OLGA SANDIN AND THE PET ALTAR
At the heart of the festival beats the story of Olga Sandin.
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A principios de noviembre llega la tradicion mas hermosa
del ano: el Dia de Muertos. Es quizas la celebracion que

coloca a México en el primer plano mundial; con sus
altares, catrinas, alebrijes, incienso de copal, leyendas,
papel picado, pan de muerto, calaveritas de azucar, y el
inconfundible aroma a cempasuchil.

En cada rincén del pais se vive de forma diferente, pero en
el Pueblo Magico de Todos Santos, esta festividad se ha
convertido en algo Unico: una tradiciéon convertida en un
sueno, un puente entre el recuerdo y la celebracién.

EL SUENO DE ROUSS RAMIREZ

Hace nueve anos, Rouss Ramirez sonaba con revivir la
tradicion del Dia de Muertos en Todos Santos. Sonaba con
ver a las familias unidas, decorando fachadas y altares,
recordando a sus seres queridos y, al mismo tiempo,
compartiendo la riqueza cultural de este pueblo magico
con visitantes tanto mexicanos como internacionales.

De ese suefio naci6 Amamos Nuestro Pueblo A.C., una
asociacién sin fines de lucro cuyo Unico objetivo es
fortalecer la comunidad y rescatar las tradiciones. Lo
que comenzé como la visiéon de una mujer es ahora una
realidad apoyada por decenas de voluntarios que, hombro
con hombro, hacen posible que el festival crezca cada ano
y lleve sonrisas incluso a los méas vulnerables.

EL ARTE DE JOSE BLANCO

Uno de esos pilares es José Blanco, el artista maestro del
Festival. Con su creatividad y talento, ha llenado las calles
de Todos Santos de color y forma. Cada pieza que crea es
un puente entre la tradicién y la innovacion.

Este ano, José reemplaza las tradicionales alfombras de
aserrin con petates artisticos (alfombra artesanal), que
resaltan la riqueza material y simbdlica de la regiéon. José
aporta su arte y su visién: transformar objetos cotidianos
en simbolos vivos de identidad.

OLGA SANDIN Y EL ALTAR DE MASCOTAS
En el corazén del festival late la historia de Olga Sandin.

DIA DE MUERTOS continua en pagina 37



After the loss of her beloved dog Pancho, a
Golden Retriever, she found in art a way to
honor him and heal. From that love the pet
altar was born, the first of its kind in Todos
Santos.

The first paper-maché dog she created was
inspired by Pancho, and since then, she has
given life to a family of 18 figures: dogs, #=*7
cats, a hen, a lizard, and even a piglet. Each
piece is an intimate connection to the animal
it represents, crafted with love and memory.
Today, that altar has become a space where
the community can also remember and
celebrate their animal companions.

THE VOICES BEHIND THE FESTIVAL: ISABEL AND ALAN
Behind the scenes are volunteers who are true guardians
of this tradition. For Alan Barrientos, Day of the Dead is a
spiritual connection, a moment of profound respect where
ancestral traditions come alive with voice and magic.

Isabel Severino, on the other hand, has dedicated seven
years of work, crafts, and unwavering commitment.
For her, the path has not been easy: nine editions of the
festival mean challenges, setbacks, and lessons—but also
the certainty that Rouss’s love for the town, along with the
support of volunteers like Olga, Abraham, Alan, Amy, José,
and Ilvonne, have made it all possible year after year.

CATRINAS: PRIDE IN OUR ROOTS
The catrinas are another inseparable symbol of the festival.
Each contest has been more than just a competition: it is

™ alegacy. Whoever dons the costume carries
not just a portrayal but a story—a tribute to
pre-Hispanic roots and Mexican tradition.
Every catrina who walks the streets of
Todos Santos carries a living message: we
are memory, we are art, we are culture.

A LIVING CELEBRATION

This vyear, the festival will also debut
a performance inspired by the local
legend A/mas en Pena, collected in the
book Where Time Stands Still by writer
Marcela Magdaleno. With live music by
Alf Moctezuma, the show blends theater,
performance, and ritual to preserve the town’s oral
traditions and share them with new generations.

AN OPEN INVITATION

Todos Santos invites you to its ninth Day of the Dead
Festival—a celebration born from a dream, now a living
festivity created by united hands and hearts.

On November 1%, the town plaza will be filled with light,
color, art, creativity, and magic—ready to welcome our
departed. If you wish to join as a volunteer or become part
of this story, find us on social media. In Todos Santos, Day
of the Dead is not only celebrated: it is lived, dreamed, and
shared.

www.diademuertostodossantos.com
@diademuertostodossantos

Celular: +526121273216

Correo: amamosnuestropueblo@gmail.com
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Rediscover your Body’s Potential
with the Rolfing® Method
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BREAK FREE

from chronic tension, improve your
posture, and reconnect with the natural
ease of movement.

BENEFITS include
Release of deep-seated tension.
Relief from muscle pain.
Improved spinal/pelvis alignment.

Increased flexibility & range of motion.
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(f)(®) HealthArtist
healthartist.com.mx

(52) 624 147 0165
Schedule your

no-cost consultation call

Take the first step
toward lasting change.

SYLVIA RAMIREZ
Certified U.S. Rolfer ®
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Copa Aloha

coninud dle phging 19

Temés Leifaye Trabejence en Cerritos

toxicos en el basurero de El Pescadero y minimizar su
impacto ambiental desviando residuos fuera del vertedero
y hacia usos Uutiles.

Nuestra meta al hacer esto es mejorar la salud y bienestar
de nuestras comunidades, nuestro ambiente, y nuestra
economia, para contribuir como comunidad a la Agenda
Climéatica Global.

Nuestra estrategia es inspirar, educar, y motivar a todas las
partes de nuestra comunidad para cambiar draméaticamente
la relaciéon que tenemos con la basura, y crear una cultura
de responsabilidad compartida.

Nuestra vision es una comunidad unida para producir
menos desechos, tomar responsabilidad de los residuos
que si se producen, y apoyar una economia circular en
donde los residuos son reutilizados localmente. Queremos
ser la primera comunidad cero basura y el primer destino
turistico cero basura en México.

Por favor, contactanos para aprender mas sobre nuestros
exitosos programas comunitarios, incluyendo la Granja de
Residuos Orgénicos, el Colectivo de Residuos Organicos,
y el programa Adopta un lugar, nuestra profunda labor
en escuelas y negocios locales, nuestro programa de
oleccién de vidrio y mas! iAloha! https://cerobasurabcs)
olge

Bryan Jauregui es presidenta de la junta directiva de Alianza
Cero Basura, una organizacién sin fines de lucro registrada
en México que trabaja para transformar Todos Santos y
Pescadero en el primer destino turistico cero residuos en
México. Si deseas obtener mas informacion sobre Alianza
Cero Basura y/o apoyar el programa de huertos escolares
visita_el sitio web de Alianza Cero Basura en

kerobasurabcs.ord.

Todos Santos Eco Adventures (TOSEA) es la empresa lider
en ecoaventuras en Baja California Sur. TOSEA te invita
a unirte a ellos en las siguientes iniciativas para ayudar a
preservar la gloriosa belleza de la Peninsula:

Alianza Cero Basura (ACB). TOSEA es un orgulloso
seguidor de ACB, una organizacién mexicana sin fines
COPA ALOHA continua en pagina b0
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everyone hydrated, and Rouss Ramirez and her Bésame
Mucho Bazaar team are styling the VIP Palapa Lounge for
guests who purchase VIP tickets to further bolster Alianza
Cero Basura's initiatives. Aaron Balducci and La Katrina Surf
Shop are creating the exclusive Cero Basura Aloha Cup
merchandise, featuring the remarkable artwork of Saskia
Onvlee of La Sonrisa de la Muerte. Mario’s Todos Santos
Private Transportation and Todos Santos Eco Adventures
will provide transportation to/from the event for residents
of Todos Santos and El Pescadero. Pescadero resident Mark
Roberts and his Pop X Creative Studio team are taking the
event’s creativity and impact to the next level!

Naturally, the Cero Basura Aloha Cup will be a zero waste
event.

There is actually strong evidence that the spirit of
Aloha arrived in Baja with the world’s first surfers—the
Polynesians. New archaeological evidence indicates thatthe
Pericq, the original inhabitants of the area that now covers

R e i __MariojBecerrily
Todos Santos and El Pescadero, are direct descendants of
Polynesia’s native aborigines. Many researchers believe
that the Pericl reached Baja California Sur by navigating
from island to island in their canoes—no doubt with their
surfboards in tow—connecting this rich A/oha heritage
across time and oceans.

Alianza Cero Basura is a community supported program
and this magazine, the Journal del Pacifico, is a key
sponsor not only of the Aloha Cup but Alianza Cero Basura
itself. Other key local supporters of Alianza Cero Basura
include Hotel San Cristobal, Villa Santa Cruz, The Green
Room, Modern Elder Academy, Colorado State University
Todos Santos Campus, the Chip Conley Foundation, Doce
Cuarenta, Dim, Aeropilates, Cindy and David Higgins,
Marimar Higgins, Hotel Guaycura, Amanda DuBois, Joyce
Maggiore, Guillermo Marrero, and myriad other businesses
and individuals. To all of them: Aloha and thank you!

ALOHA CUP continued on page 50
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Unigue, authentic homes and land
In Southern Baja.

CASA ROSENITA

M alecquevedo.
+52 612 151 8892
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SOLAR POWER

Reliable Energy for Your
HOME & EI.IEIEHESS

LET us GI‘UE YOU A FH-EE QUGTE'

v/ Complete Solar Systems

(v Battery Backup Systems

(v Residential & Commercial

+ 15+ Years Designing & Installing Solar
« Journeymen Electrician E

« High Quality Equipment & Warranties
« Hablamaos Espanol

LET'S MAKE SOLAR WORK FOR YOW!
& www.lrgenergybaja.com
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GASTROVINO

continud de pagina 14

alrededor de veinte restaurantes y food trucks ofreceran
pequehnas obras culinarias en un bocado.

TuboletoincluyelaicénicacopaGastroVino, lapulsera oficial
con acceso al After Party de esa noche, degustaciones de
todas las vinicolas participantes y muestras gastronémicas
de una cuidada seleccion de restaurantes. Ademas, habra
vino y platillos adicionales disponibles para compra, para
que ningun antojo quede sin respuesta.

La musica marca el ritmo de la jornada con presentaciones
en vivo de talentos locales y artistas reconocidos a
nivel nacional. Cada actuacién estd cuidadosamente
seleccionada para acompanar la atmoésfera y elevar la
experiencia. La plaza se convierte en un escenario, el pueblo
en una celebracién, y cada brindis en un recordatorio de
por qué GastroVino se ha vuelto una tradicion tan querida.

Después del Festival Principal, que concluye a las 5 pm,
el After Party oficial tendra lugar en el iconico Sky Lounge
del Hotel Guaycura. Sera nuestro brindis final: la manera
perfecta de cerrar el festival con estilo, tradiciéon, y un
toque de magia.

Boletos: $1,800 MXN. Incluye copa GastroVino, pulsera
con acceso al After Party, degustaciones de todas las
vinicolas y muestras gastronémicas.

LA SUBASTA SILENCIOSA: UNA CELEBRACION QUE
RETRIBUYE

La Subasta Silenciosa se ha convertido en una de
las tradiciones mas significativas de GastroVino: una
celebracién de la generosidad y del espiritu comunitario.
Cada ano elegimos una causa cercana al corazén de Todos
Santos, y este ano cada peso recaudado sera destinado a
los Bomberos de Todos Santos y Pescadero.

Estos voluntarios son los verdaderos guardianes de
nuestro pueblo. Responden cuando el fuego amenaza,
cuando las lluvias azotan o cuando el peligro llega en la
noche. Con valor y sacrificio, protegen no solo nuestras
casas, sino el alma misma de la comunidad.

El domingo 7 de diciembre, durante el Festival Principal
en la Plaza Publica, todos estan invitados a participar en la
Subasta Silenciosa. Cada oferta es mas que un gesto: es
una manera de honrar a estos héroes cotidianos y asegurar
que cuenten con el apoyo necesario para continuar con su
labor vital.

¢QUIENES ESTARAN SIRVIENDO?

En el corazén de GastroVino esta el alma de sus vinicultores.
Son ellos, visionarios y artesanos, quienes viajan a Todos
Santos desde distintos rincones para compartir sus vinos
y contar sus historias. Eso es lo que hace al Festival intimo

GASTROVINO continda en pagina 41



LABORATORIO SADAT

27 years taking care of what's most valuable: your health!

At Sadat Laboratory, we firmly believe that
health is the most important pillar for living
fully. For more than 27 years, we have
supported thousands of families, offering
clinical analysis services with a unique
hallmark; scientific precision, human warmth,
and an unwavering commitment to the well-
being of our community.

Every result we deliver represents more than
just data on a report: it is a fundamental tool
to prevent. diagnose, and transform lives.
That's why we work with responsibility,
integrity, and closeness. ensuring that every
patient feels accompanied and listened to at
every stage of their care.

@ +52(612)157 5415
@laboratoriosadat
0 Laboratorios SADAT - BCS Oficial

Specialized services for your care
Our portfolio of studies is designed to meet the
health needs of everyone. With us you'll find:

Complete clinical analyses. performed with
reliable technology and highly trained staff.
Hematology and blood chemistry. essential
for comprehensive care of the body.
Hormonal studies, key to understanding and
balancing metabolic and endocrine health,
Urine and stool tests, which help detect and

prevent various diseases.

Electrocardiogram (ECG).  for assessing
cardiovascular health.

Home sample collection, offering

convenience and trust to those who prefer
service at home.


https://www.facebook.com/SADAToficial
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Mimosa / Mimosa tricephala xanti
Celosa o Mimosilla

Seasonal rain is the primary source
of water for most terrestrial plants,
especially in dry environments like
the arid subtropical peninsula of
Baja California Sur. Aside from a few
environments, like an oasis, rainwater
from summer tropical storms is the
only source of water for the area.
Rainwater is especially important and
beneficial, because it is pure hydration
without chemicals, is a natural source
of key nutrients such as nitrogen, and
is soft and mineral-free. Rainwater is
loaded with dissolved oxygen and
carbon dioxide. It is very beneficial for
the vital process of photosynthesis in
which the plants convert light energy
from the sun into chemical energy.
By using sunlight, water, and carbon
dioxide plants convert these elements

. into chemical energy in the form of

glucose—a form of sugar that the
plants need to live on. The nutrient
availability and moisture in rainwater
encourages stomata to open and
creates a higher photosynthetic rate.
This vital process begins with the
absorption of water, aided by sunlight
that powers the transformation into
food, and then the release of oxygen
as a byproduct of the process.

RAINWATER continued on
page 30
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La lluvia de temporada es por lo general la principal Milkweedl/ Asclepiastsubulata
fuente de agua para la mayoria de las plantas Algodoncillo

terrestres, especialmente en ambientes secos como
en la arida y subtropical peninsula de Baja California
Sur. Exceptuando en algunos ambientes, como
en un oasis, el agua de lluvia que proviene de las
tormentas tropicales del verano es la Gnica fuente de
agua para el area. El agua de lluvia es especialmente
importante y beneficial porque es pura hidratacién
sin quimicos, es suave y libre de minerales, es
una fuente natural de nutrientes clave, como, por
ejemplo: el nitrégeno. El Agua de lluvia esta cargada
con oxigeno disuelto y diéxido de carbono. Es muy
beneficiosa para el proceso vital de la fotosintesis
en donde las plantas convierten la energia de la luz
del sol en energia quimica. Mediante el uso de la
luz solar, agua, y diéxido de carbono, las plantas
convierten estos elementos en energia quimica en
forma de glucosa, un tipo de azucar que las plantas
necesitan para continuar viviendo. La disponibilidad
de nutrientes y humedad en el agua de lluvia 4

alienta a los estomas a abrirse y crea una velocidad .
fotosintética méas alta. Este proceso vital empieza -
con la absorcion del agua, ayudado por la luz solar
que es la energia para la transformacién en comida
y después la liberacion del oxigeno surge como un
subproducto del proceso. bt

La temporada de lluvias también beneficia de gran
manera a varios animales e insectos, principalmente
a los reptiles que aman el agua como las ranas y los
sapos. Ellos pueden sentir el inicio de una tormenta
en la temporada de lluvias detectando cambios
sutiles en la presion barométrica y en la humedad.
A menudo ellos cambian de color en respuesta al
ambiente floreciente y el crecimiento de las plantas,
tornandose de tonalidades marrones terrosas, ia un
verde brillante!

AGUA DE LLUVIA continua en pagina 31
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Rainwater

continued from page 28

The rainy season also greatly benefits many animals and
insects, particularly water-loving reptiles like frogs and
toads. They can sense the start of a storm in the rainy
season by detecting subtle changes in barometric pressure
and humidity. They often change colors in response to the
flourishing environment and plant growth—changing from
brownish earth hues to bright green!

Another way that rainwater gets supercharged is by
lightning, which is about five times hotter than the surface
of the sun. A lightning bolt can reach temperatures of
29,727C (53,540F), while the surface of the sun heats in
at 5,500C (9,932F). When lightning passes through the

30 Journal del Pacifico

Dragon fruit / Selenicereus undatus
Fruta del dragon

droplets of rain, a transformation happens. Nitrogen gas
and oxygen found in the rain droplets change into nitrates
which become available nitrogen for plants and is part of
the vital proteins and nucleic acids they need for energy
to grow, produce leaves, flowers, and seeds. Rainwater
also helps plants grow faster, produce bigger leaves,
flowers, and fruits because of the higher humidity from
the moisture. With this combination of relative humidity
and amazing bounty of super nutrients, rainwater assists
in every aspect of the plant’s seasonal efforts to complete
the cycle of the plant’s life and assure its survival in dry and
arid ecosystems.




Agua de Lluvia

continud de pagina 29

Otra manera en la que el agua de lluvia se potencia
es cuando le cae un rayo, que es aproximadamente
cinco veces mas caliente que la superficie del Sol. Un
rayo puede alcanzar temperaturas de hasta 29,727C°
(563,540F°), en comparacion con la superficie del Sol
que se calienta a los 5,500C° (9,932F°). Cuando un
rayo pasa a través de las gotitas de lluvia, ocurre
una transformacién. El gas de nitrogeno y el
oxigeno que se encuentran en las gotitas de lluvia
cambian a nitratos que se convierten en nitrégeno
disponible para las plantas y que forma parte de
las proteinas y acidos nucleicos vitales, que se
necesitan como energia para crecer, producir hojas,
flores, y semillas. El agua de lluvia también ayuda
a las plantas a crecer mas rapido, a producir hojas
de mayor tamano, asi como flores y frutas debido
a la alta humedad presente en el rocio. Con esta
combinacion de humedad relativa y una abundancia
increible de super nutrientes, el agua de lluvia asiste
en cada aspecto de los esfuerzos estacionales de la
planta para completar su ciclo de vida y asi asegurar
su supervivencia en ecosistemas secos y aridos. |
Opuntia bud / Prickly pear
Nopales / Opuntia spp
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=cont1nued from pageis

culinary samplings from a curated selection of restaurants.
Beyond these tastings, additional wine and food will also be
available to savor and purchase, ensuring that no craving
goes unanswered.

Music carries the day with live performances by both
local talents and nationally recognized artists. Each set is
carefully curated to complement the mood and elevate
the experience. The plaza becomes a stage, the pueb/o a
celebration, and every toast a reminder of why GastroVino
has become such a beloved tradition.

Following the Main Festival, which concludes at 5 pm, the
official After Party will take place at the iconic Sky Lounge
of the Hotel Guaycura. This is our final toast, the perfect
way to close the festival with style, tradition, and a touch
of magic.

Tickets are $1,800 MXN and include the iconic GastroVino
wine glass, GastroVino bracelet with access to the After
Party, tastings from all participating wineries, and culinary
samplings,

THE SILENT AUCTION: A CELEBRATION THAT GIVES
BACK

The Silent Auction has become one of GastroVino’s
most meaningful traditions, a celebration of generosity
and community spirit. Each year, we choose a cause that
touches the heart of Todos Santos, and this year, every
peso raised will go directly to the Bomberos of Todos
Santos and Pescadero.

These volunteer firefighters are the true guardians of our
pueblo. They answer the call when fires threaten our town,
when floods strike without warning, or when danger comes
in the night. With courage and sacrifice, they protect not

32 Journal del Pacifico

only our homes but the very soul of this community.

On Sunday, December 7, during the Main Festival in the
Plaza Publica, all are invited to take partin the Silent Auction.
Every bid is more than a gesture, it is a way of honoring
these everyday heroes and ensuring they have the support
needed to continue their vital work. Together we can raise
our glasses in gratitude, knowing that celebration can also
mean giving back.

WHO'’S POURING

At the heart of GastroVino lies the soul of its winemakers.
It is they, the visionaries and artisans, who travel to Todos
Santos from near and far to pour their wines and share
them in their own words. This is what makes the Festival
intimate and unforgettable: every glass comes with a story,
every pour with a voice.

This year, we welcome the vineyards that shape the
essence of Mexican wine: Vinicola Decantos, Desert
Wine 5, Shilmul, 8/27, Vinicola En Petit, Xecué, Vinicola
Hacienda Guadalupe, Vinos Cruz, Vinicola Totol, Henri
Lurton, Vinicola Clos de Tres Cantos, Cava Maciel, Bruma,
Solar Fortun, Finca Empecinado, Vena Cava, Vifedo Las
Tinajas, Vinicola Total, Vinos Plata, Vinicola La Nuestra,
Casa Caamal, Vinos Mision, Vinicola El Cinco, Vinaltura,
and Vinicola Las Flores BCS. Each winery brings bottles
that are more than wine. They are landscapes, memories,
and passion, sealed with care and waiting to be shared at
GastroVino.

And as wine finds its perfect partner in food, so too does
GastroVino. Around twenty kitchens and food trucks from
Todos Santos, La Paz, El Triunfo, Cabo San Lucas, and San
José del Cabo will join us, serving dishes crafted with the

GASTROVINO continued on page 40



The Baja Sky l’

Welcome to El Cielo for fall 2025. Here is a selection of the
more visible celestial activity above Baja California Sur for
the period from mid-October through mid-December. Let’s
hope for clear skies to enjoy them under.

Fall is a great time for meteors. Other than the ones
| mention specifically below, take whatever star watching
opportunities you have and enjoy the sky and its surprises.

OCTOBER

Another fall comet. Comet C/2025 A6 (Atlas) is predicted
to be bright enough to be visible with good binoculars and
possibly with the naked eye around the end of October
and the beginning of November. Will need dark skies and
a finder chart. Looks like it will be best in the evening just
after it gets fully dark. The moon will be brightening toward
the end of the month, so it might be better to start looking
for it around the 20™.

19 Waning thin crescent moon rises with Venus before
sunrise, around 5:45 pm.

The Orionid meteor shower peaks on the night
of the 22/23 of October. The moon will not be an
issue, so prepare to have a good time viewing the
meteor shower.

22/23

The new moon is on the 22" but will be easier to
see on the 23 with the bonus that Mercury and
then Mars will be stretched out to the right.

1 Waxing gibbous moon will acompany Saturn until
they set in the early morning.

9/10  Waning gibbous moon rises around 10 pm with
Jupiter.

16 - 18 Peak of the Leonid Meteor Shower is in the middle
of the day on the 17™. The moon won't rise until at
least 4 am, so any time after midnight and before
the moon rises on both of those two nights should
give you the best chance for meteor viewing.

21 New moon possibly visible.

22 New moon should be visible with Mars directly to
the right.

DECEMBER
13/14 Maximum of the Geminid meteor shower is

predicted for 1 am on the 14™. The viewing should
be best the evening of the 13" from when it gets
fully dark until the moon rises just after 2 am.

For more information on any of the above items, check out
the web links below (new item for the PUNCH satellite—
Spectacular). If you want to talk, call me on my cell phone
at 612 348 5468 or text on WhatsApp. (Not in the office
much these days.)

EL CIELO continued on page 40
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PESCADERO PROPERTIES
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Bodega Lizarraga......ccccccceeeiveeenierenieeeees 43
Madre Santa Panaderia .

Mercado Guluarte............... ..102
Panaderia “Todos Santos”.........cccceveveiinns 81
Productos de Bahia Pescaderia ............... 101
Pura Vida Health Food & Deli... 154

SuperMercado El Sol .......cccceeevvcivveeennnnne
SuperMercado La Victoria .... .
The Refill ShOp ..cocvvevicieiciieeeciee e,
AMEIIMEX .o 10
Amy Rex Prop. / SouthBay R.E......... 98
Baja Smart Real Estate ........ccccoeceeeiieeennees 29
Century 271 ..cccvevecveecinns

Coldwell Banker

Ricardo Amigo Real Estate......... 5 112
Ronival Real Estate .........ccccomuvnuennens 12
The Agency....c..coeverermureirarenrasnareanas 42

The Wallendorf Collection (upstairs)13

Adhi Guevara Closing Agency Fidei.......... 52
Aguila Bus Terminal/Baja Pack

Autopartes De La Rosa.......cccceeeveviinnnnennn.

Baja Rock Pirates Back Country Adv ....... 152
Banco BBVA Bancomer / ATM........... ...108
Banco Banorte / ATM .......ccoeeveivieeeeicicinnnns 57
Barro Sur Studio.......cccoeeueeeinnes ..152
Centro Veterinario Ani-Malitos................... 98
[O70] 41 SRR 93
Clinica Veterinaria Martvet. ..159
Cross2boX.....cccvevvveinnnns ..152
Dr. Angel Baeza dentista ............ccvvueniunnnns 13
Dra. Oliva....cccoovvevirinennnns ...167
Dr. Carlos Navas Young.......cc.ccoecvernuennnnne 140
El Almendro Centro de Salud /La Botica.144
“El Abuelo” Shoe / Leather Repair........... 153
Farmacia San Benito................ .119
Felipe Rodriguez Lara, Notary #8................ 3
Ferreteria Jimenez.... ..135
Ferreteria Romex...... ..150
Ferre Todos Santos .......cccceceeervveriiivennnnns 136
Hablando Mexicano ......... 133

La Perla Mosaic/Casa Rosso .

La Primavera......ccccccevvecnneeennnn. .25
La Roma Eléctrica y Plomeria......c...cceeuuien 82
Laboratorio Todos Santos............ ...166
Legal & Tax, Attorneys / Account............... 50
Lifestyle Energy Solar & Storage... 146
MerciTodo curtains, fabrics.........cccoeevens 137

Monica Avila Notary & Legal....
Neptune Lavanderia / Laundry.

(0] o) i SRS ..157
Optica Valdez......cccccveeiireii i 79
Over The Edge Baja Bike Shop........... 9
Pacifico Storage.. .69
Panteén 19............. .74
Papeleria Omega ......cccvcueviviveiciivenineensnnns 89
Physical Therapy- Boris Alveraz .. ..140
Sadat Laboratorio................. 116
Salon Mireya.......ccoocvvieiiinniniie e 16
Smile Up Dentista......cccocceverviveisieeniniennnnnns 15
St. Jude’s Pharmacy. 59, 157
TelCeloueiiiiiiieeeeee e 101
Todos Santos Eco Adventures. 169

Todos Santos Mail & Ship
Valentina Pool Service......ccccooceeeriecnnnnnn.

36
3

RIE] [e]
NN

1 5

' % 3433 32| 3839 [ad
Hidalgo
E 44 |yl @ E
o2 o 53
e
L
Plaza§ %
G

[a647 48|

C. Militar

Marquez de Leén

T
Iglesia
l6q
Hotel
California
61

Morelos

Veterania "El Ladrador".........cccceevvveeiinennn. 99
yza Farmacia

Agua y Sol Bazaar ........cccceceeeiiieeenieeeennen. 46
Azul Marina........... .33
Ballyhoo Fishing Shop ... .76
Bésame Mucho Bazaar.......c..ccccceevevnieennen. 19
Boutique Sta. Maria..... 12, 55

Casa Nopal...............

Corazoén Nativo Apothecary & Goods ..
Desert FOX Baja......cccoeeieeeeieeeeiieec e 34
Ella Bella Boutique....
El Tecolote Bookstore..
Etnica .....ccocoeeiiiin
Etnica DOS..
Hilo Rojo .....
Joyeria Brilanti...
La Todosantena ....
Los Faroles Plaza .....
L'Atelier de Chava....

Mandragora Clothing & Jewelry . 118
ManNgOS ....ccvvvirrieiriie e .35
More4lLess Todos Santos..... .95

Nacuii Organic Cosmetics....
Nomad Chic / The Loft....

Pintu Sayer ....ccccceevvvivennnns ..125
Plaza EmMiNa......ccccceeeiiiiiiieees e 110
Saguaro....... 27, 36
Santa Terra / La Barca......cccccoevcvveeeesiennnns 126
The CO-OP Baja......ccceuveene 133
Todos Santos Surf Shop ... .87
ULULA ... .49
40X X ] [ J 13
Bienestar......cccocvivciiiesiie e
Centro de Salud / Hospital ...

CFE / Electric Commission... .
Escuela Pacifica......ccceceeeeceeeciieeciieecnns
Finanzas / State Finance Office.................. 11
Judicial/Ministero Publico/State Police ...107
Municipal Offices / Policia..........cccooevvunenee. 84
Padrino Children's Foundation................. 158
Palapa Learning Center/Bibilioteca........... 149
SAPA / Agua Potable / Water Company ....85
St. Jude’s Medical Center......c...ccceevviveennnne 59
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accomodations

CalyCanto Casitas.....ccccecvvreeririirnnreninnnns 18
Casa Las TUNaS ........ceevevcvvnrnrnnnnneereeeenen,s 29
Casa RanCho....ccccccevee v, 1
Desierto Azul .....ccccccvvvvieieieeeier e 19
Flora del Mar........ccccovvvvvmiieeeeieeeenne e 38
0T o] o) = T-J 25

Perro Surfero ......ccocvvevrieeeeneee e 7
Serendipity «ococeeeieviieee e 21
Sole Caliente......ccocceeeiveerieeeeieeeeseeeenes 39
Tribu Todos Santos........ccceevvevriieerrinnenns 16
Villa Santa Cruz......c.ccovmmcicvenanes 15
Villa Bugambilias .......cccccoeerreeinienennenns 43

restaurants / food
5 Tacos & Beer ...coccceeevveerieeecseeeeieeeene 26
Baja Market.......cccccveeeieiiieeeeicncieeees s a7
Bajaveria ... 26 galleries / shops
Caracara Restaurant.................... LRI Vo [o 5 g Vo Y- 22
El ManguitO.....ccoovcvveei it 46 Casade TodoOS.....c.commmerciccrancnees 30
El Mercado Ranchero........ccccccceevveennee. 45 Earth Art Studio .......c.ccceeeenvennenes 14
Fruteria San Ignacio ........cccccevvvveeeeninnns 42 Earth Star.........cccoevevvvvnnririrreeeeeeee e 11
Gentiles Café......cccoeeeieeiiee e 26  Galeria Enrique GUerrero........ccceeeveveenen. 5
Hijos del Maiz Nixtamal.........c.cccccveennee. 37 La Katrina Surf + Supply ......coceveivvennns 36
La Esquina Café .......cccceveeeeiieniiieneee Pronto Muy Pronto/ Casa Dracula .......... 9
Los Pinos Market other
Oveja Negra Comida Argentina............ 28  AF Design & Construction..................... 33
Pacifica Fish Market..........c..coovvviieinnnnn. 5 AldO'S GYM cuvceiceceteee e 4
Paleteria La Playita.......c.ccoceveiiviieeenninnns 43 Arena Beauty Salon.........cccoceueueueenennns 26
Palmas del Pacifico........cccovncinnnnnnn. 2 BOMDEIOS oo er s 8
PanVero Whole Bakery & Elixir.............. 19 Coronado & Fernandez..........cocoeeeeuvun.. 33
Pizza Santa Fe Jr. ...ccccvvvvvveeeeieeeeeeeeeeee, 37 CUatro VIientosS. .o 11
Poke LOKO.....ueviiiiiieii e 26 Dra. Rosy P0oSada........ccccvevveueeeeeennns a4
SuperMercado “El Sol” ll.......cccocveerinnnns 31 Eco Const. Equip. y Servicios............... 37
The Green ROOM ...cccovcvvveeiiviieiee s, 15 El Templo de La DioSa.......ccccceceeueuerennnne 40
Valle Hnos. Market...........ccooevvinininnnn. 28 EStUdio 52..ccceceeeeerirerereiere e 28

»Calle Los Mangitos

Fidelis Laboratorios ........c.ccccevvveveiivennns 44
Jester Sportsfishing .....cccccocveveeiiiiiinennn. 13
Jovialt Anti-aging.....c.cccvcvevvninnnnnns 4q
Las Estrellas Prop. Mgmt. ........cccccvevinnen. 5
Mercantil....ccccccooiiiiiiiiicic e, 43
Miguel Hidalgo School..........cccccoeevennnenne 6
Multiservicios Las Brisas..........ccccceeuuiee 32
Nextwave Baja......ccccovreieeeiiiiiieeeees 27
Papeleria La Palma........cccocceevviieenniiennnnns 43
Pinturas Osel ......cccoccveeiecveeee e 10
ROMEX ittt 20
Teatro Luna Azul.....cceeeeeiiiiiiiiiiiiiiininnens 23
TelCeluuueieeeeeeeee e 44
The Sierra School of Todos Santos...... 17
Todos Caballos Equest. Ctr............ 41
Toyota Santos......cceecveverveesriee e 13
Villa Santa Cruz Stables .............. 15
Vivero y Rusticos del Pacifico............... 34
YElO oo 3



~4 significan desafios, contratiempos vy lecciones,
s=: también la certeza de que el amor de Rouss por el pueblo,
% junto con el apoyo de voluntarios como Olga, Abraham,

Isabel Severino, por su parte, ha dedicado siete afos de
trabajo, artesania y un compromiso inquebrantable. Para
ella, el camino no ha sido facil: nueve ediciones del festival
pero

Alan, Amy, José, e lvonne, lo han hecho posible ano tras
afo.

f CATRINAS: ORGULLO POR NUESTRAS RAICES

Las catrinas son otro simbolo inseparable del festival. Cada

™2 concurso ha sido mas que una simple competencia: es un

continuo de paginar22r, = =95 g% ¢

Tras la pérdida de su amado perro Pancho, un perro
perdiguero de oro (Golden retriever), encontré en el arte
una forma de honrarlo y sanar. De ese amor nacio el altar
de mascotas, el primero de su tipo en Todos Santos.

El primer perro de papel maché que cred se inspird en
Pancho, y desde entonces, ha dado vida a una familia de
18 figuras: perros, gatos, una gallina, una lagartija e incluso
un cerdito.

Cada pieza es una conexién intima con el animal que
representa, elaborada con amor y memoria. Hoy, ese
altar se ha convertido en un espacio donde la comunidad
también puede recordar y celebrar a sus companeros
animales.

LAS VOCES DETRAS DEL FESTIVAL: ISABEL Y ALAN
Tras bambalinas se encuentran voluntarios que son
verdaderos guardianes de esta tradicién. Para Alan
Barrientos, el Dia de Muertos es una conexion espiritual,
un momento de profundo respeto donde las tradiciones
ancestrales cobran vida con voz y magia.

[74

THEAGENCY

AN INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED FRANCHISEE OF THE AGENCY REAL ESTATE FRANCHISING, LLC * PRICES LISTED ARE INDICATIVE AND MAY CHANGE WITHOUT PRIOR NOTIFICATION.

legado. Quien se viste con el disfraz no solo representa
una imagen, sino una historia: un homenaje a las raices
prehispanicas y a la tradicion mexicana. Cada catrina que
recorre las calles de Todos Santos lleva un mensaje vivo:
somos memoria, somos arte, somos cultura.

UNA CELEBRACION VIVA

Este ano, el festival también estrenard una obra inspirada
en la leyenda local A/Imas en Pena, recopilada en el libro
Donde el Tiempo se Detiene de la escritora Marcela
Magdaleno. Con musica en vivo de Alf Moctezuma,
el espectaculo combina teatro, actuacién y ritual para
preservar las tradiciones orales del pueblo y compartirlas
con las nuevas generaciones.

UNA INVITACION ABIERTA

Todos Santos le invita a su noveno Festival de Dia de
Muertos, una celebracion que nacié de un sueno y ahora es
una festividad viva, creada por manos y corazones unidos.

El 1° de noviembre, la plaza del pueblo se llenara de luz,
color, arte, creatividad y magia, lista para recibir a nuestros
difuntos. Si desea ser voluntario o formar parte de esta
historia, encuéntrenos en redes sociales. En Todos Santos,
el Dia de Muertos no solo se celebra: se vive, se suena y
se comparte.

www.diademuertostodossantos.com
@diademuertostodossantos

Celular: +526121273216

Correo: amamosnuestropueblo@gmail.com

PH UNIT 306 VILLAS
DE TODOS SANTOS

MLS: 25-1318 | 3 BEDS | 3 BATHS
1,762 AC SF | 163 AC SM
$525,000 USD | $9,635,000 MXN *

ADALI PARKS

REAL ESTATE ADVISOR, TODOS SANTOS
+52.333.474.8724 | ADALI@THEAGENCYBAJA.COM

THEAGENCYBAJA.COM
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. Casa AZUl ....ccoveereeeeeeieeeeseeeeere s 13
Ccorri d or joka Faz N Casa Bougainvilleas ......c.ccocevevrvrennnennens 35
jw »’/,. odos Santos Cerritos Beach Inn / Sunset Restaurant... 65
— X Cerritos Surf Residences...........coeeeuvenne 47
W E Cerritos Surf Town / Sunset Bar .............. 64
Desert Moon Cerritos Beach Hotel.......... 46
El Perdido Hotel / El Coyote Rest............. 33
Kimpton Mas Olas Resort and Spa.......... 19
S L8 AlIBNZA e vvveeereeeeeeesseeseeeesseesseeeesesseseees 31
Las Palmas Hotel & Bar / Rest. ................. 52
Las Palmas Tropicales Casitas..........ccc....... 6
Palmar .....cocovuiiii e, 18
Pescadero Palace........ccccccvvrvriiiiiininnnnnnnnnnn, 7
Pescadero Surf Camp......ccccevvvviveeneesnnenn. 41
Pure Baja Suites & Retreats...................... 42
RV Park “Baja Serena” ........cccccoeevveeeerveenn. 25
Surf Casitas......cccceveeeeeieeeeeeeeeereererenesn., 5
The Residences at Freesouls ................... 49
Villas de Cerritos Beach.................. 53
Villa ROCAS ..coevvvvceieieeeerecce e eeeens 44
Other/Grocery

El AF Construction.....ccccceeeeeeeiiiiieeeeeeeeeeeeeeees 21
Agricole / NacCUii ...ccvevcveeiieeniiiessies e 4
Autobus Aguila Bus Station........cccceee.... 12

Baja Bliss Wellness Spa/ Gypsea's
Lifestyle Boutique & Cafe ...........cccuvvveenn. 22
Baja Serena Yoga.......ccccevveeeeeiiiiicccininnen, 25
Car Wash Pescadero.........ccccvvvvevenennnnnnnnnn. 38
Coldwell Banker Real Estate .................... 56
Como El SOl....cecieeeeeccreve e s 26

Contigo Cerritos Real Estate..................... 53
Dos Marias Day Spa......cccccceeevieiiccnnnennenn. 14

Grow Pescadero .................... 36

El Sol Supermercado.........cccccccc.... 59

Farmacia San Benito.............. 26

£ @ Ferreteria RomeX........ccccvvvevevevennens 28

142 Ferreteria Romex Cerritos.............. 58

AGIICOIE ettt r e « Gardenias Mini Super / Rest ......... 68
43

Art & Beer..uu. e 67

Barracuda Cantina ........ccceeuveeeeeieeereirninens 64 — Kimberly’s Café and Supermarket 57
Burguer Shack .....cccceeeeeeieeeeseeececeeeenns 10 ) KM 65 Boutique ........cccuvvnininiinnnnn. 57
Casa Maya / Barefoot Cantina.................. 50 Lokahi Properties................... 50
“El Faro” Restaurant & Beach Club............. 2 Los Cerritos Mail & Ship................. 66

Los Cerritos Properties.....ccc........... 41
Materiales Los Navas ...........cccccuueee 8

“El Mirador” Ocean View Rest........ccceee.... 1

Freesouls Restaurant.........ccccceeeeverveevnnnnnn. 49

Gregoria’s Pizza ......ccccceeeeeeeeeeieseececninns 60 Mar Vida Properties............c.cooueue. 22
Hierbabuena Restaurant ........cococvvveeune. 20 Mini Super Brody ..., 60
La Tuna CerritoS........ooeevuvvvrreeeeeieeeeecnnnenns 63 Pescadero Surf Shop.............. 38
LUCKY 23 ereeeeeseeseesesesessee s ees st enesenes 10 Pintu Sayer ..o 40
Mai Plaza......cc.ceeeeeeeeeseeesee e sees s 27 Relleno Sanitario/Trash Dump......... 3
MiniSuper MUuncChies ........ccceveveereeverennnns 15 Safe Storage Baja Sur............ 66
PalMAT .t ee e e et e e eeeesre s 18 Salgados Cerritos ........c.ccovnvnnnenne 43
Pizza NaPOli.......oveeeerereeeerreeeeeseee e 53 St. Jude’s Pharmacy..........cc.ce...... 11
RIP Tide Bar ..ce.eeeeeceeeeeeeeee e 46 Todos Santos Private

Senor Beans Café ......ccovueeeeeeeeeeeeeseeens 39 Transportation. ...................... 38
Senor Hoagies ......cceeeeveeeeeeieeereeeee e 62 Tu Casa Property Mgmt. ................ 54
Shaka’'s Canting .........ccccevvvvereeeeeeieesiiieenns 57 Tuna Pescadero ... 9
Siempre Viva Restaurant...........c.ccccevune.e. 34 Westside Surf School..................... 55
Surf Side Bar & Grill.........cocooevevevevevrerennn. 48 P \Z0calo.. e 39

To Elias Calles, Migrifio

Taste Of ASia...ceuceeiiiicieeiiiiiiiierreee e, 60 {Cabe San Lucas

Terramar Cantina ......cccceeeeeevieevennieeneeieeenn, 37
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Beaches / Playas

by Janice Kinne

Todos Santos lies inland along the rugged Pacific coast.
There are miles of beautiful white sand beaches accessible
down unmarked dirt roads.

This stretch of the Pacific Ocean is a very dangerous place
to swim at any time of the year. Strong rip currents and
backwash are common. People have drowned in waters
near Todos Santos simply because they were too close to
the ocean while on beaches with steep drop-offs. There are
no lifeguards on duty at any area beaches.

You can access the LA POZA and LA CACHORA beaches
via the La Cachora road. Both are suitable for walking,
fishing, whale watching, relaxing, or sunbathing. They are
not swimming beaches.

Because of the big waves breaking on the shore, La Cachora
beach has become popular with skim boarders.

La Poza has a large freshwater lagoon that is great for bird
watching. If you are going to swim in the lagoon be very
careful. The lagoon may appear to be shallow, but has
many sudden drop-offs and is actually very deep.

PUNTA LOBOS, named for a sea lion colony, is also
known as the fishermen's beach. Simply follow calle
Francisco Bojorquez Vidal (formerly calle Punta Lobos)
south out of town, or turn off at km 54 from Highway 19.
You will pass an old cannery from the days when fishermen
could harvest sea turtles legally. There is a small freshwater
lagoon at Punta Lobos with a shrine to the Virgin.

Welcome

theSurfmg
- Experience!

Surf Lessons, Excursions, Sup Tours & Rentals
2 info@mariosurfschool.com
I +52 (612) 135 1294

+52 (612) 130 3319

The fishermen ride their panga boats on the waves onto the _=.

beach between 1 and 3 pm. Their return is exciting to watch
and you can usually buy fresh fish from the cooperatives.

The two fishing cooperatives have exclusive rights to the

“launch zone” at Playa Punta Lobos. For reasons of safety &

and due to past problems, boat launching at Punta Lobos is
not permitted without their express permission.

The only recommended swimming beaches are outside of
Pescadero. SAN PEDRO, also known as PALVI BEACH
(Playa Las Palmas), is near km 57. Its entrance is across
Highway 19 from the Campo Experimental—stay to the
left as you pass the abandoned hacienda. Las Palmas is
a beautiful, secluded beach surrounded by a palm grove
with a freshwater lagoon that is home to a variety of plants,
birds, and wildlife.

Due to strong currents (especially near the rocky point),
swimming is safer 50 meters from the rocks. Swim with
caution and always have a land reference. The property
surrounding Palm Beach is privately owned. The gates are
open from 6 am to 9 pm daily. Car break-ins have been
reported at Palm Beach. Leave your valuables at home!

PLAYA SAN PEDRITO is a rocky surfing beach around
km 60, about 4.6 miles (7.4 km) from Todos Santos.

PLAYA LOS CERRITOS is located at km 64 about
BEACHES continued on page 40

CURF RENTALS
Wax & ACCECSORIES
CURF LECCONE
CURFBOARDS

Qup & CURF ToURS
ACTIVITIES

DING REPAIR

CURF REPORT & INFO

K8+57 617 130 3319

info@pescaderosurfshop.com
www.pescaderosurfshop.com
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Beaches

continued from page 39

eight miles (12.8 km) south of Todos Santos. Look for the
turnoff after the hill, south of Puente El Pescadero. Los
Cerritos is a popular spot for surfing, boogie boarding,
swimming, and fishing. Swim with caution due to strong
riptides near the rocks. It is recommended to stay at least
50 meters from the rocks. The most secure swimming area
is in front of the restaurant/bar. Swim with caution and
always have a land reference. There is a long stretch of
beach to the south that is perfect for walking or running.
Surfboard rentals and other services are available.

LA KATRINA SURF + SUPPLY, #36 on the Otro Lado map
is a core shop on the way to the beach. New and used
boards, fins, trunks, ding repair, wax, skates, hardware,
they’ve got it.

MARIO’S SURF SCHOOL provides surfing lessons, board
rentals, repairs, and accessories. Call for information.

PESCADERO SURF SHOP, #38 on the Pescadero map.
The surf shop stocks everything you need for surfing:
surfboard rentals, used and new surfboards for sale, wax,
ding repair, accessories, surf reports and information. You
can also arrange surf lessons, surf and SUP tours, and
activities at the store with Mario Surf School.

TODOS SANTOS ECO ADVENTURES, #169 on the Todos
Santos map. Since 2002 Todos Santos Eco Adventures
(TOSEA) has been providing visitors with opportunities to
explore, celebrate, and help conserve the magnificently
diverse ecosystems of Baja. TOSEA offers whale and bird-
watching trips in the Pacific lagoons; treks and ranchero
culture programs in the Sierra la Laguna mountains; Sea
Turtle Camp and surfing surfaris on the Pacific coast, and
kayaking, “glamping,” whale shark, and sea lion adventures
in the Sea of Cortez.

TODOS SANTOS SURF SHOP, #87 on the Todos Santos
map, sells and rents surf boards, offers beach supplies and
activities around Todos Santos. They carry international
brands and many locally handmade wares, clothes, bikinis,
accessories, natural sunscreen, and “Eclipse” boards
shaped by Meisy of Todos Santos. They offer tours to swim
with whale sharks and sea lions, surfing lessons, fishing
trips, trips to Espiritu Santo Island, and whale watching in
Magdalena Bay.

WEST SIDE SURF SCHOOL AND SURF SHOP, #55 on
the Pescadero map. Provides surf lessons (includes use
of the board for the day, umbrellas, and chairs); board
rentals (car straps provided if necessary); boogy boards;
and surfboard repairs. Buy / sell / trade used boards. They
carry West Side T-shirts, hats, rash guards, surf wax, surf
leashes, and board fins.
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GASTROVINO

.J continued from page 32
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freshest local ingredients from our seas and soil. Expect
the trusted names you love, alongside bold new chefs
ready to surprise you. All are united by the same mission:
to honor the flavors and richness of our region.

Together they form the living tapestry of GastroVino, a
Festival not just to taste, but to discover, connect, and
celebrate.

Tickets are available online at: ﬂ/vww.gastrovino.mx.|

COME TASTE IT. SERIOUSLY, DON'T MISS THIS

From the sly thrills of a blind tasting at Las Tinajas, to the
wandering discoveries of the GastroTour, to the sunlit
clamor of the Plaza Publica, GastroVino 2025 is a three-
day love letter to wine, food, and Todos Santos. Bring your
appetite, bring your friends, and bring your curiosity. This is
a pueblo-wide celebration that spills heart, craftsmanship,
and possibility into every street. It might just be the best
plan you make this year.

Social media: facebook.com/FestivalGastroVino
instagram.com/gastrovinobajafest/

El Cielo

continued from page 33

LINKS OF INTEREST
COMETS: http://www.aerith.net/index.html

METEOR SHOWERS: http://www.imo.net/resources,I

TROPIC OF CANCER: https://en.wikipedia.org/wikif
Axial tilt#valued or https://en.wikipedia.org/wiki/Circle_
of_latitude

ZODIACAL LIGHT: https://en.wikipedia.org/wiki/Zodiacal _
light
TIME: http://www.worldtimeserver.com/

SATELLITES: http://www.heavens-above.com/
USER: “elcielots” PASSWORD: “journal”

WEEKLY SKY REPORT: https://griffithobservatory.org/
Explore/observing-the-sky/sky-report/

SATURN: http://saturn.jpl.nasa.gov/home/index.cfm
ROSETTA: http://sci.esa.int/rosetta]
DAWN: http://dawn.jpl.nasa.gov]

PUNCH: https://science.nasa.gov/blogs/
unch/2025/05/12/nasas-punch-catches-first-rainbow]
and-other-new-images|
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https://griffithobservatory.org/explore/observing-the-sky/sky-report/
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e inolvidable: cada copa viene con un relato, cada servicio
con una voz.

Este ano recibimos a las vinicolas que representan la
esencia del vino mexicano: Vinicola Decantos, Desert Wine
5, Shilmul, 8/27, Vinicola En Petit, Xecué, Vinicola Hacienda
Guadalupe, Vinos Cruz, Vinicola Totol, Henri Lurton, Clos
de Tres Cantos, Cava Maciel, Bruma, Solar Fortun, Finca
Empecinado, Vena Cava, Vifnedo Las Tinajas, Vinicola
Total, Vinos Plata, Vinicola La Nuestra, Casa Caamal, Vinos
Misiéon, Vinicola El Cinco, Vinaltura, y Vinicola Las Flores
BCS. Cada botella es mas que vino: son paisajes, memorias
y pasiones selladas con cuidado, listas para compartirse
en GastroVino.

Y asi como el vino encuentra a su pareja en la comida,
GastroVino retine a mas de veinte cocinas y food trucks
de Todos Santos, La Paz, El Triunfo, Cabo San Lucas y San
José del Cabo. Prepararan platillos con los ingredientes
mas frescos de nuestro mar y nuestra tierra. Encontraras
cocinas y chefs que han sido parte de GastroVino afo tras
ano, verdaderos clasicos del festival, junto con nuevas
joyas culinarias que llegan con toda la energia para
sorprenderte. Todos unidos por la misma misién: honrar
los sabores y la riqueza de nuestra region.

Juntos forman el tapiz vivo de GastroVino: un festival no
solo para degustar, sino para descubrir, conectar y celebrar.

Boletos disponibles en Iinea:Il/vww.gastrovino.mﬂ.

VEN A PROBARLO. EN SERIO, NO TE LO PIERDAS.

De la emocién ludica de la cata a ciegas en Las Tinajas, a
los descubrimientos espontaneos del GastroTour, hasta el
bullicio soleado de la Plaza Publica, GastroVino 2025 es
una carta de amor de tres dias al vino, la gastronomia, y
Todos Santos.

Trae tu apetito, tus amigos, y tu curiosidad. Esta es una
celebracién de pueblo entero que desborda corazén,
creatividad y posibilidades en cada calle. Quizas sea el
mejor plan que hagas este ano.

Redes sociales:
facebook.com/FestivalGastroVino
instagram.com/gastrovinobajafest
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» Full solar system
installation

» Backup energy solutions

COI‘Sr%(R)L:dE[:]I' SO]. » Solar Equipment for DYI

Providing quality
solar energy solutions
since 1999

» Solar Pool heating &
pool pumps

» Solar lights and more!

Located in Pescadero on the main boulevard

+52 (612)198-0125 +1(206) 513-6530

comoelsolar
ComoelSol.info@gmail.com www.ComoelSol.com

OVER THE EDGE

BAJA

A crew of ace mechanics
and skilled riders with
expertise in a wide
variety of riding styles—
for all your cycling needs.
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9 al 13 de octubre | LAS FIESTAS
PATRONALES DE TODOS SANTOS se II-
eva a cabo por lo general esta semana y
hay eventos en la plaza.

19 de octubre | CLINICA DE ES-
TERILIZACION Y CASTRACION en el
Mercado Ranchero de Todos Santos. 8
a 10 am, para gatos, sin previa cita, 10
am a 12 pm, Para perros, sin previa cita.
Informacion: perrossantos7@gmail.com

25 de octubre | EARTH ART STU-
DIO presenta la serie de talleres de man-
ualidades y cocteles: Aprende una nueva
habilidad artesanal mientras disfrutas
de un céctel de autor o un mocktail en
la tranquilidad del desierto de Las Playi-
tas. Cada taller te guiara a través de un
proyecto de principio a fin para ayudarte
a crear una pieza Unica y personalizada
mientras exploras diversas técnicas, her-
ramientas y materiales. iUnete a uno o
todos los talleres de esta serie! Se pro-
porcionan todos los materiales, no se
necesita experiencia, pero el cupo es
limitado. Para mds informacion, visita:
jenniward.com/earth-art-studio

31 de octubre | NOCHE DE BRU-
JAS (Halloween)

1° de noviembre | 6 pm, INAU-
GURACION DEL DIiA DE MUERTOS
TODOS SANTOS en la plaza publica.
6:30 pm, Actuacion de Dia de Muertos
“Almas en pena” de Marcela Magdaleno.
7 -8 pm, musica en vivo con Gypsy Jazz.
Para mas informacion visita su pagina de
Facebook: https://www.facebook.com/
FiestaDiaDeMuertos

1° de noviembre | 8 pm, CONCUR-
SO DE CATRINAS DiA DE MUERTOS
TODOS SANTOS en la plaza publica.
Para obtener mas informacion, consulte
nuestro articulo en este niimero.

7 de noviembre | 4 a 8 pm, ART
WALK DE TODOS SANTOS. 14 galerias
participantes en el recorrido en el cen-
tro, incluyendo: Alma Del Desierto,
AMVLETO, Benito Ortega, Galeria Ezra
Katz, Galeria Logan, Kenny Viese Gal-
lery, Galeria La Rosa, Galeria Militar,
Galeria de Todos Santos, Galeria Alqui-
mia, Pablo Marquez Gallery, La Sonrisa
De La Muerte, Galeria Enrique Guerrero,
y Galeria Von Zastrow.

10 de noviembre | JOURNAL DEL

PACIFICO FECHA LIMITE PARA LA
EDICION NAVIDAD 2025.
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15 de noviembre | PRIMERA
COPA ANUAL CERO BASURA ALOHA
en Playa Los Cerritos. El dia de la compe-
tencia estara repleto de festividades Alo-
ha para toda la comunidad: clases de surf
gratuitas para nifos de la zona, clases de
voleibol gratuitas, un toro mecéanico para
montar y fiesta posterior. Para mas infor-
macidn, consulte nuestro articulo en este
ndmero.

15 y 16 de noviembre | 6 am,
7 CARRERA ANUAL DON DIABLO
TRAIL RUN. 18K | 37K | 50K (2 dias)
en Rancho Cacachilas, B.C.S. Elegida
como una de las mejores Carreras Trail
Internacionales por la Revista Outside.
Registros abiertos al 10 de Noviembre,
o hasta agotar limite de participantes.
https://dondiablotrailrun.com/

16 de noviembre | CLINICA DE
ESTERILIZACION Y CASTRACION en
el Mercado Ranchero de Todos Santos.
8 a 10 am, para gatos, sin previa cita, 10
am a 12 pm, Para perros, sin previa cita.
Informacion: perrossantos7@gmail.com

20 de noviembre | DIiA DE LA

REVOLUCION MEXICANA

22 de noviembre | EARTH ART
STUDIO presenta la serie de talleres de
manualidades y cdcteles: Aprende una
nueva habilidad artesanal mientras dis-
frutas de un cdctel de autor o un mock-
tail en la tranquilidad del desierto de Las
Playitas. Cada taller te guiara a través de
un proyecto de principio a fin para ayud-
arte a crear una pieza Unica y personal-
izada mientras exploras diversas técni-
cas, herramientas y materiales. iUnete
a uno o todos los talleres de esta serie!
Se proporcionan todos los materiales, no
se necesita experiencia, pero el cupo es
limitado. Para més informacion, visita:
jenniward.com/earth-art-studio

27 de noviembre | DiA DE GRA-
CIAS (EUA)

5 al 7 de diciembre | GASTROVI-
NO FOOD & WINE FESTIVAL, Para més
informacion consulta nuestro articulo en
esta edicion. www.gastrovino.mx

5 de diciembre | 12 pm, CATA A
CIEGAS DENTRO DEL FESTIVAL GAS-
TRONOMICO GASTROVINO en Vifiedo
Las Tinajas. Boletos $2,000 MXN, lugar-
es limitados.

5 de diciembre | 4 a 8 pm, ART
WALK DE TODOS SANTOS. 14 galerias
participantes en el recorrido en el cen-
tro, incluyendo: Alma Del Desierto,

AMVLETO, Benito Ortega, Galeria Ezra
Katz, Galeria Logan, Kenny Viese Gal-
lery, Galeria La Rosa, Galeria Militar,
Galeria de Todos Santos, Galeria Alqui-
mia, Pablo Marquez Gallery, La Sonrisa
De La Muerte, Galeria Enrique Guerrero,
y Galeria Von Zastrow.

6 de diciembre | 4 a 8 pm,
GASTROTOUR DEL FESTIVAL GAS-
TRONOMICO GASTROVINO. Boletos
$1,500 MXN.

7 de diciembre | 1a5 pm, FES-
TIVAL GASTRONOMICO GASTROVINO
en la plaza piblica. Boletos $1,800 MXN.

10 de diciembre | 5:30 pm, POSA-
DA NAVIDENA ALIANZA CERO BA-
SURA en el Hotel San Cristdbal en Todos
Santos. Para mas informacién: Facebook:
alianzacerobasurabcs

13 de diciembre | EARTH ART
STUDIO presenta la serie de talleres de
manualidades y cécteles: Aprende una
nueva habilidad artesanal mientras dis-
frutas de un cdctel de autor o un mock-
tail en la tranquilidad del desierto de Las
Playitas. Cada taller te guiara a través de
un proyecto de principio a fin para ayud-
arte a crear una pieza Unica y personal-
izada mientras exploras diversas técni-
cas, herramientas y materiales. iUnete
a uno o todos los talleres de esta serie!
Se proporcionan todos los materiales, no
se necesita experiencia, pero el cupo es
limitado. Para mas informacion, visita:
jenniward.com/earth-art-studio

14 a 18 de enero | SERIES DE
MUSICA TROPICO DE CANCER. Para
mas informacion: tropicofcancerfestival.
mx

19 a 23 de enero | LO QUE YACE
DEBAJO: DESARROLLANDO CAPAS
CON CERA FRiA CON ANNE HEBE-
BRAND. Cinco dias de pintura inmer-
siva en la riqueza visual de este paisaje.
Matricula: $850 USD, con un depodsito de
$450 USD al momento de la inscripcion.
Para mds informacion: https://www.an-
nehebebrand.com

31 de enero a 7 de febrero |
TALLER DE ESCRITORES DE TODOS
SANTOS (TSWW) en Posada del Mo-
lino, Todos Santos. 13.° retiro anual de
escritura creativa, con clases de poesia
con Christopher Merrill, ficcién con Ann
Hood, memorias con Jeanne McCulloch
y Karen Karbo, y estrategias narrativas

con Rex Weiner. Asistencia a las clases
EVENTOS cont. en pg. 47



Cada Semana

domingo
8 am a 2 pm, MERCADO LOCAL en La Esquina Café en el
otro lado.

12 a 2 pm, GRUPO DE ESCRITURA EN INGLES en Allende
Books, La Paz. Evento gratuito.

2 a 8 pm, PASES POR DIiA PARA PISCINA en el Hotel
Gallo Azul en Todos Santos. Adultos 400 MXN Incluye 300
pesos de descuento en alimentos y bebidas. Nifos hasta
10 anos 250 MXN incluye 150 de descuento en alimentos
y bebidas. Reservas/disponibilidad llamar al 612 158 8457.
6 pm, SESION DE DOMINGOS en Todos Santos Brewing.

lunes
10 am a 1 pm, BIBLIOTECA PALAPA ABIERTO, Todos
Santos. Palapalibrary@gmail.com
12 pm, CLUB DE CONVERSACION ESPANOL en Hablando
Mexicano en Todos Santos.

2 a 8 pm, PASES POR DiA PARA PISCINA en el Hotel
Gallo Azul en Todos Santos. Adultos 400 MXN Incluye 300
pesos de descuento en alimentos y bebidas. Nifos hasta
10 anos 250 MXN incluye 150 de descuento en alimentos
y bebidas. Reservas/disponibilidad llamar al 612 158 8457.

4 a6 pm, BIBLIOTECA INFANTIL PALAPA ABIERTO, Todos
Santos. Palapalibrary@gmail.com

martes
8 am a 2 pm, MERCADO LOCAL en La Esquina Café en el
otro lado.
8:30 am a 2 pm, EL MERCADO ORGANICO DE LA PAZ en
calle Rosales entre Obregén y Madero, La Paz.

2 a 8 pm, PASES POR DiA PARA PISCINA en el Hotel
Gallo Azul en Todos Santos. Adultos 400 MXN Incluye 300
pesos de descuento en alimentos y bebidas. Nifos hasta
10 anos 250 MXN incluye 150 de descuento en alimentos
y bebidas. Reservas/disponibilidad llamar al 612 158 8457.
4 a 7 pm, BIBLIOTECA ALDULTO Y INFANTIL PALAPA
ABIERTO, Todos Santos. Palapalibrary@gmail.com
MARTES DE TACOS en 5 Tacos & Beer en el otro lado.
Mdusica en vivo y 100 pesos margaritas.

miércoles
10 am a 1 pm, BIBLIOTECA PALAPA ABIERTO, Todos
Santos. Palapalibrary@gmail.com
2 pm, CLUB DE CONVERSACION ESPANOL en Hablando
Mexicano en Todos Santos.
2 a 8 pm, PASES POR DiA PARA PISCINA en el Hotel
Gallo Azul en Todos Santos. Adultos 400 MXN Incluye 300
pesos de descuento en alimentos y bebidas. Nifos hasta
10 anos 250 MXN incluye 150 de descuento en alimentos
y bebidas. Reservas/disponibilidad llamar al 612 158 8457.
4a 6 pm, BIBLIOTECA INFANTIL PALAPA ABIERTO, Todos
Santos. Palapalibrary@gmail.com
5 pm, ABRE TU BOCA CiRCULO DE LECTURA DE
MUJERES en Violeta Wine Bar, en Todos Santos. Empieza

jueves
9 am a 2 pm, CENTRO DE RECICLADO PUNTO VERDE,
atras de Super Pollo entrando por Calle del Huerto, extremo
sur de Todos Santos. Traiga su papel, cartén, plasticos
de No. 1y 2, baterias, latas, metal, unicel, y electrénicos.
Donativo minimo 50 pesos, electrénicos 80 pesos. Favor
de separar y limpiar materiales. Mayores informes:
ecorrrevolucionmx@gmail.com, (612) 139-4789.
2 a 8 pm, PASES POR DIiA PARA PISCINA en el Hotel
Gallo Azul en Todos Santos. Adultos 400 MXN Incluye 300
pesos de descuento en alimentos y bebidas. Ninos hasta
10 anos 250 MXN incluye 150 de descuento en alimentos
y bebidas. Reservas/disponibilidad llamar al 612 158 8457.
4 a 7 pm, BIBLIOTECA ALDULTO Y INFANTIL PALAPA
ABIERTO, Todos Santos. Palapalibrary@gmail.com
5 pm, CLASE DE COCINA en Hablando Mexicano in Todos
Santos. Se necesita RSVP. Ver https://www.hablandomexi-
cano.com/ para el menu y precios.
5 a 9 pm, CAMINATA DEL ARTE en San José del Cabo,
en el districto de las galerias. Todas las galerias que
participan estaran abiertas hasta las 9 pm y muchas tienen
recepciones y eventos especiales. Noviembre hasta Julio.
5:30 pm, ABRE TU BOCA CiRCULO DE ESCRITURA EN
ESPANOL en Panteén 19. Checa abretuboca.org para otros
circulos y horarios.
6:30 a 8:30 pm, LINE DANCING en los Establos de Villa
Santa Cruz (ubicados en el Hotel Villa Santa Cruz) en
Todos Santos. Costo: $100 mxn por participante.

CADA SEMANA continua en pagina 51
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SINADES (Slstemas Naturales y Desarrollo AC) a IocaI
NGO created 20 years ago by Inés Melchor Pantoja and her
husband Julio César Rivas Garcia. (See Journal del Pacifico
Festival 2015, #18). Inés and Julio have been doing deep
and meaningful work in the school system of El Pescadero
for years and they are the ones who introduced Rick and
Tara to the schools they currently serve. Notes Tara, “Inés
brings huge groups of students, parents, and teachers to
our big farm, sometimes 85 people atatime. It's a wonderful
experience for everyone and we are so grateful to have this
relationship.” Inspired by these experiences at the Grow
Pescadero farm, many students are now keen to plant their
own gardens at the schools so Grow Pescadero is working
with SINADES to provide seedlings and guidance.

You can support Grow Pescadero’s vital work to eliminate
local food insecurity, obesity, and diabetes by making a
tax-deductible donation via their website, or by visiting the
Grow Pescadero farm stand next to the parking lot at Sefor
Beans Café (formerly Baja Beans) every Friday through
Sunday, 9 am to 3 pm. There you can buy fresh produce,
fermented foods, homemade juices, and delicious cooked
foods made with farm-grown ingredients. You can meet
the talented sous chefs Maria and Margarita, as well Grow
Pescadero head chef Harish whose “hidden vegetable
marinara” has created innumerable vegetable converts!
Harish started with the organization as a volunteer but
soon shut down his own successful restaurant to join
the organization full time. Grow Pescadero also trades
vegetables with stores and restaurants for the supplies it
needs to operate. Every dollar supports seeds, equipment,
meal prep, and expanding food distribution programs that
nourish hundreds of lives. The story of Grow Pescadero
is a story about loving the place you live so deeply that
you become the DIY agent of the change you want to see.
Make supporting that love your own DIY project!
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Note of gratitude from Tara and Rick: “We would like to
express how truly grateful we are to the community for
its continued support, both as patrons of the Farm Stand
and as donors. We are overwhelmed by the outpouring of
assistance from local individuals and businesses. Many
have donated kitchen equipment, offered their time as
volunteers, and even organized fundraisers on our behalf.
Thank you all for rallying to support our efforts to feed
those in need!”

Www.growpescadero.ord,

1 Facebook: GROW Pescadero,

Instagram: @growpescadero,

\ WhatsApp: +52.612.108.5668

Grow Pescadero

continud de pagina 16

obesidad en adultos.” No solamente eso, también mas
de 6,600 personas fueron diagnosticadas con diabetes en
2024, y probablemente hasta la fecha miles contintian sin
ser diagnosticadas.

Taray sucompanero de vida Rick Kessler,ambos residentes
de mucho tiempo de esta area, empezaron a visitar estos
barrios y se sorprendieron con lo que encontraron.
“Esta es una comunidad agricola que esta agricolamente
empobrecida” nota Tara. “Muchas de estas colonias no
tienen acceso directo a agua y tienen que pagar para que
venga un camioén a surtir.” La gente que vive por debajo
del umbral de pobreza, que tiene que pagar por agua, va
a usar esa agua para lavar, no para cultivar comida, asi
que practicamente no hay comida cultivandose en estas
areas.” Y sobretodo las tiendas a las que tienen acceso son
por lo general pequenas y venden principalmente bebidas
y comidas que no son saludables. La solucién al estilo
“hazlo tU mismo” era obvia para ellos. “Compramos una
granja,” comenta Rick.”

En el 2023 Rick y Tara compraron una granja de tres
hectareas, de los tios de Giovanni y contrataron a su
hermano Ramoén para gestionarla. La idea era cultivar
vegetales y asi crear una comunidad saludable a su
alrededor asi que también construyeron un parque para
que los nifos jugaran, instalaron bafos y un pabellon
cubierto. Giovanni que también maneja una escuela trae
a ninos locales a la granja para aprender sobre el cultivo
de comida y para que aprendan a apreciar los vegetales. El
programa ha sido increiblemente exitoso—-divertido para
los ninos y enriquecedor para los educadores. “Conectar a
los ninos con el lugar de donde viene su comida fomenta
el respeto por el medio ambiente y por habitos mas
saludables,” nos dice Rick.

Uno de los problemas clave que Tara y Rick se han dado
a la tarea de combatir es la creencia de que la comida
GROW PESCADERO continua en pagina 46
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Weekly Events

continued from page 21

thursday

9 am - 2 pm, PUNTO VERDE RECYCLING behind Su-
per Pollo, off calle Del Huerto at the southern en-
trance of Todos Santos. Bring your paper, #1 & #2
plastics, batteries, cardboard, cans, metal, Styrofoam,
and electronics. 50 peso minimum donation; electron-
ics are 80 pesos. Please separate and clean materi-
als. For information: ecorrrevolucionmx@gmail.com,
(612) 139-4789

2 — 8 pm, DAY POOL PASSES at Hotel Gallo Azul in Todos
Santos. Adults 400 MXN includes 300 pesos off food and
drinks. Children up to 10 years old 250 MXN includes 150
off food and drinks. Reservations / availability call 612 158
8457.

4 — 7 pm, PALAPA ADULT & CHILDREN'S LIBRARY OPEN,
Todos Santos. Palapalibrary@gmail.com

5 pm, COOKING CLASS at Hablando Mexicano in Todos
Santos. RSVP required. Visit https://www.hablandomexi-
cano.com/ for menu and prices.

5 — 9 pm, ARTWALK in the San José del Cabo Gallery
District. Takes place November through June.

5:30 pm, ABRE TU BOCA CiRCULO DE ESCRITURA EN
ESPANOL at Panteén 19. Check abretuboca.org for other
circles and times.

6:30 — 8:30 pm, LINE DANCING at Villa Santa Cruz Sta-
bles (located at Hotel Villa Santa Cruz) in Todos Santos.
Cost: $100 mxn / participant.

friday
9 am - 2 pm, PUNTO VERDE RECYCLING behind Su-
per Pollo, off calle Del Huerto at the southern en-
trance of Todos Santos. Bring your paper, #1 & #2
plastics, batteries, cardboard, cans, metal, Styrofoam,

writing fov veal

Announcing the 15th Annual
Writi W P {,';t(’; ﬁftj/v

February 14-22, 2026 * Serendipity, Todos Santos, BCS, Mexico

Led by author, Writing Ranch founder, and
current Oregon Poet Laureate, Ellen Waterston,
the 2026 faculty also features author and poet

John Calderazzo and environmental writer
SueEllen Campbell.

All levels of prose and poetry writers welcome

Day student rate $820 USD

Seven days of instruction

Limited to 15 participants

Reserve by November 15, 2025

Visit www.writingranch.com or email info@writingranch.com

and electronics. 50 peso minimum donation; electron-
ics are 80 pesos. Please separate and clean materi-
als. For information: ecorrrevolucionmx@gmail.com,
(612) 139-4789

10 am - 1 pm, PALAPA LIBRARY OPEN, Todos Santos.
Palapalibrary@gmail.com

2 - 8 pm, DAY POOL PASSES at Hotel Gallo Azul in Todos
Santos. Adults 400 MXN includes 300 pesos off food and
drinks. Children up to 10 years old 250 MXN includes 150
off food and drinks. Reservations / availability call 612 158
8457.

6:30 - 8:30 pm, ‘FRIDAYS AT THE FARM’ at Caracara at
Hotel Villa Santa Cruz in Todos Santos. Live Music at
Caracara's Farm Bar with Colleen Rennison, beginning
October 17.

6 pm, TRIVIA NIGHT at Todos Santos Brewing.

saturday
8:30 am - 2 pm, LA PAZ FARMER’S MARKET on calle Ro-
sales between Obregén & Madero, La Paz.
9 am - 1 pm, MALECON TIANGUIS NATURAL (MARKET)
at the Callejon Cabezud in La Paz—the area between Es-
guerro street and the malecén at the location of the Wyland
mural and the seashell musician statue.
9 am - 3 pm, SAN JOSE DEL CABO ORGANIC MARKET
(Mercado Organico) just outside the San José historic
district in Huerta Maria on the Camino a Las Animas. Look
for the signs at the big arroyo off Avenida Centenario.
Takes place November through the end of June.
10 am - 1 pm, PALAPA CHILDREN'S LIBRARY OPEN,
Todos Santos. Palapalibrary@gmail.com
10:30 am - 2 pm, EL MERCADO RANCHERO MARKET
with art, furniture, and fresh products from area ranches,
including cheese, chicken, and meat, on the otro /ado.
10 am - 1 pm, PALAPA CHILDREN'S LIBRARY OPEN,
Todos Santos. Palapalibrary@gmail.com
2 - 8 pm, DAY POOL PASSES at Hotel Gallo Azul in Todos
Santos. Adults 400 MXN includes 300 pesos off food and
WEEKLY EVENTS continued on page 49
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mala es mas barata y mds accesible en las colonias de
El Pescadero. Giovanni que también opera una cocina
comercial empez6 a crear contactos en las colonias que
atiende y en poco tiempo Rick y Tara estaban donando
comidas y productos frescos a tres escuelas y mas de
80 familias en tres colonias. Alquilaron una segunda
granja, construyeron un puesto agricola para la granja,
y crearon su propia cocina comercial para darse abasto
pues ya habian sobrepasado su capacidad de Giovanni.
Empezaron a visitar granjas habitadas solamente por
hombres y animales (“Esto ha resultado bastante bien pero
tuvimos que deshacernos de la berenjena” se rie Tara). En
lo mas alto de la temporada, Ramén el gerente de la granja
Y su equipo estan cosechando y entregando de entre 600
a 800 kilos de vegetales por semana a hogares, escuelas,
y bancos de comida. Para gestionar este impacto en el
crecimiento, Rick y Tara crearon una organizacién sin fines
de lucro llamada Grow Pescadero (Crece Pescadero), y
esto apenas esta comenzando.

La educacion es el corazén dentro de la misién de Grow
Pescadero. "No solamente queremos mejorar la dieta
de las familias necesitadas gracias a las donaciones que
hacemos de productos frescos que les damos” afirma Rick.
“Queremos crear consciencia sobre salud y nutricién en
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las futuras generaciones, queremos parar la ola creciente
de diabetes y obesidad.” Al respecto su misiéon esta
fuertemente ligada a la de SINADES (Sistemas Naturales
y Desarrollo AC) una organizacion no gubernamental local
creada hace 20 anos por Inés Melchor Pantoja y su esposo
Julio César Rivas Garcia. (Ver Journal del Pacifico Festival
2015, #18) Inés y Julio han estado realizando trabajo
significativo en el sistema escolar de El Pescadero durante
anos y son ellos quienes presentaron a Rick y Tara con las
escuelas que atienden actualmente. Tara menciona: “Inés
trae enormes grupos de alumnos, padres y maestros a
nuestra gran granja, a veces hasta 85 personas a la vez.
Es una maravillosa experiencia para todos y estamos
muy agradecidos de tener una relacién asi.” Inspirados
en estas experiencias en la granja de Grow Pescadero,
muchos estudiantes se encuentran emocionados de poder
plantar sus propios jardines en las escuelas, asi que Grow
Pescadero esta trabajando en conjunto con SINADES para
darles semillas y guiarlos en el proceso.

Puedes apoyar la vital labor que realiza Grow Pescadero
para eliminar la inseguridad alimenticia, obesidad,
y diabetes local, realizando una donacién deducible
de impuestos por medio de su sitio web o visitando
el puesto de la granja de Grow Pescadero junto al
estacionamiento de Sefor Beans Café, (antes conocido
como Baja Beans), de Viernes a Domingo de 9 am a 3
pm. Alli podras encontrar productos frescos, alimentos
fermentados, jugos caseros, y deliciosa comida preparada
con ingredientes cultivados en la granja. Puedes conocer
a los sous Chefs Maria y Margarita , asi como también el
Chef principal de Grow Pescadero Harish, quien con su
salsa marinara de vegetales “escondidos” ha convertido a
varios en amantes de las verduras! Harish comenz6 como
voluntario pero poco después decidié cerrar las puertas
de su exitoso restaurante para unirse a la organizacion de
tiempo completo. Grow Pescadero también hace trueque
de vegetales con tiendas y restaurantes a cambio de los
suministros que se requieren para operar. Cada ddlar es un
apoyo que se convierte en semillas, equipo, preparacion
de alimentos, y programas para expandir la distribucién
de la comida y poder asi nutrir cientos de vidas. La historia
de Grow Pescadero es una historia de como amar el lugar
donde vives tan profundamente que tu mismo te conviertes
en el agente del cambio que quieres ver. Haz que apoyar
ese amor sea tu propio proyecto hazl/o tu mismo)

Nota de gratitud de Tara y Rick: “Quisiéramos expresar que
estamos verdaderamente agradecidos con la comunidad
por su apoyo continuo, tanto como clientes del stand de
la granja y como donadores. Estamos abrumados con la
desbordada asistencia de individuos y de los negocios
locales. Muchos han donado equipo de cocina, han ofrecido
su tiempo como voluntarios, y hasta han organizado
colectas en nuestro nombre. Muchas gracias a todos por
unirse para apoyar nuestros esfuerzos y alimentar a los
que lo lo necesitan!”

Www.growpescadero.ord,

Facebook: GROW Pescadero,
Instagram: @growpescadero,
WhatsApp: +52.612.108.5668



http://www.growpescadero.org/
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tion at www.todossantoswritersworkshop.com

february 2026

February 3 | 5 pm, TSWW CRAFT & COCKTAILS: THE ART OF
FICTION with Ann Hood at Posada del Molino, Todos Santos. Open to
the public and free.

February 5 | 5 pm, TSWW CRAFT & COCKTAILS: THE ART OF
NONFICTION, WITH MICHAEL RUHLMAN at Posada del Molino, To-
dos Santos. Open to the public and free.

February 8-15 | MARIPOSA: THE ART OF BECOMING RETREAT
at Hidden Leaf, Todos Santos. 7 Days - 7 Chakras - All Your Selves.
A 7-day expressive arts intensive led by Zoé Dearborn, MA, multi-
modal artist, expressive arts therapist, and long-time member of the
local creative community. Each day we move through one of the seven
chakras—exploring safety, creativity, heart, and authentic voice—with
dance, journaling, meditation, art, shadow work and more! Guided in a
safe, playful, trauma-informed container, you are invited to fall in love
with yourself. All your selves! For more information: zoedearborn.net/
mariposa-retreat-index

February 14-22 | 15™ ANNUAL WRITING DOWN THE BAJA
with Ellen Waterston at Serendipity Hotel in Todos Santos. An excit-
ing, fun and, above all, productive week. Daily workshops in prose and
poetry. This year, welcomes guest faculty author and poet John Calde-
razzo and environmental writer SueEllen Campbell. Evening receptions
will feature readings by all faculty, as well as a screening of a special
documentary about the Baja, followed by a discussion of the film's per-
tinence to challenges threatening Todos Santos and the region today.
The week also includes a field trip led by a local naturalist and historian.
For more information: https://www.writingranch.com/todos-santos-
writing-retreat

march 2026

March 6 | 4 -8 pm, TODOS SANTOS ART WALK. 14 participating
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galleries in downtown include: Alma Del Desierto, AMVLETO, Benito
Ortega, Galeria Ezra Katz, Galeria Logan, Kenny Viese Gallery, Galeria La
Rosa, Galeria Militar, Galeria de Todos Santos, Galeria Alquimia, Pablo
Marquez Gallery, La Sonrisa De La Muerte, Galeria Enrique Guerrero,
and Galeria Von Zastrow.

March 9-13 | LIGHT COLOR & PLACE: PAINTING THE ATMO-
SPHERE OF TODOS SANTOS with Anne Hebebrand. Let the colors,
textures, and rhythms of Baja California Sur guide your painting practice
in this immersive workshop. Through cold wax and oil, we'll explore
how to capture the feeling of place—its light, space, and energy—us-
ing layering, veiling, and intuitive color mixing. Tuition: $850 USD. For
more information: https://www.annehebebrand.com

Eventos
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solo con previa inscripcion, con lecturas y debates especiales abiertos
al publico. Tarifas especiales para residentes locales, tanto a tiempo
completo como parcial. Mds informacién e inscripcion en www.todos-
santoswritersworkshop.com

febrero 2026

3 de febrero | 5 pm, TSWW CRAFT & COCKTAILS: El Arte de la
Ficcion con Ann Hood en Posada del Molino, Todos Santos. Abierto al
publico y gratuito.

5 de febrero | 5 pm, TSWW CRAFT & COCKTAILS: El Arte de la
No Ficcién, con Michael Ruhiman en Posada del Molino, Todos San-
tos. Abierto al pablico y gratuito.

8 de 15 de febrero | MARIPOSA: RETIRO EL ARTE DE CON-
VERTIRSE EN UNA HOJA OCULTA, Todos Santos. 7 dias - 7 Chakras
- Todo Tu Ser. Un curso intensivo de 7 dias de artes expresivas dirigido
por Zoé Dearborn, MA, artista multimodal, terapeuta de artes expre-
sivas y miembro de la comunidad creativa local desde hace mucho
tiempo. Cada dia recorremos uno de los siete chakras, explorando la
seguridad, la creatividad, el corazon y la voz auténtica, con danza, dia-
rio, meditacion, arte, trabajo con sombras y mucho més. Guiado en un

espacio seguro, lidico y adaptado al trauma, te invitamos a enamorarte
EVENTOS cont. en pg. 51
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sunday / domingo
7:30 am, HOT PILATES W/C INNA @
Cuatro Vientos, Todos Santos.
9 am, HATHA YOGA W/C LIZ @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.
11 am, ECSTATIC DANCE TEMPLE @
Cuatro Vientos, Todos Santos.
6 pm, MEDITATION CIRCLE W/C
JACINTA @ Cuatro Vientos, Todos
Santos.

monday / lunes
6, 7,8 & 9 am, 5 pm, CROSSFIT @
Cross2Box, Todos Santos.
7 am, TS OPEN WATERS SWIMMING @
Punta Lobos, Todos Santos. Facebook/
Instagram: @Todos Santos Waters
7:30 am, POUND W/C SUE @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.
7:30 am, YOGA W/C MAYRA @ Baja
Serena, Pescadero.
8:45 am, YOGA FOR SENIORS W/C
MAYRA @ Baja Serena, Pescadero.
9 am, YOGA W/C MARIMAR @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.
9:30 am, PILATES W/C JOSH @ Aureo
Wellness, Pescadero.
10 am, PILATES W/ MAYRA @ Baja
Serena, Pescadero.
10:30 am, YOGA FOR HEALTHY AGING
W/C LISA @ Cuatro Vientos, Todos
Santos.
12:30 pm, SPIRITUAL PSYCHOLOGY
W/C LAINA @ Cuatro Vientos, Todos
Santos.
2:30 pm, AERIAL W/C PAOLA @ Cuatro
Vientos, kids 4 -6, Todos Santos.
3:30 pm, AERIAL W/C PAOLA @ Cuatro
Vientos, kids 7 -11, Todos Santos.
4:45 pm, AERIAL W/C PAOLA @ Cuatro
Vientos, teens / adults, Todos Santos.
6:30 pm, CHAKRA MEDITATION W/C
MARIE @ Cuatro Vientos, Todos Santos.

tuesday / martes
6, 7, 8 & 9 am, 5 pm, CROSSFIT @
Cross2Box, Todos Santos.
7:30 am, HIIT WORKOUT W/C CLARA@
Cuatro Vientos, Todos Santos.
7:30 am, YOGA W/C MAYRA @ Baja
Serena, Pescadero.
8:45 am, YOGA FOR SENIORS W/C
MAYRA @ Baja Serena, Pescadero.
9 am, ZUMBA W/C JAN @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.

9:30 am, PILATES MAT W/C EVA @
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Aureo Wellness, Pescadero.

10:30 am, VINYASA YOGA W/C GABRIELLE @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.

4 pm, POWER VINYASA YOGA W/C ALEX @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.

6 pm, DANCE FITNESS W/C NATHALIE @ Cuatro Vientos,
en Espanol Todos Santos.

6 pm, AERIAL YIN YOGA W/C PAOLA @ Aureo Wellness,
Pescadero.

7:15 pm, SOUND HEALING W/C ANA LU @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.

wednesday / miércoles
6, 7,8 & 9 am, 5 pm, CROSSFIT @ Cross2Box, Todos
Santos.

7 am, TS OPEN WATERS SWIMMING @Punta Lobos,
Todos Santos. Facebook/Instagram: @Todos Santos
Waters

7:30 am, CARDIO & STRENGTH W/C MELISSA @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.

7:30 am, YOGA W/C MAYRA @ Baja Serena, Pescadero.
7:30 am, PILATES MAT W/C JOSH @ Aureo Wellness,
Pescadero.

8:45 am, YOGA FOR SENIORS W/C MAYRA @ Baja
Serena, Pescadero.

9 am, YOGA W/C MARIMAR @ Cuatro Vientos, Todos
Santos.

9:30 am, AERIAL YOGA LEVEL 2 W/C PAOLA @ Aureo
Wellness, Pescadero.

10 am, PILATES W/ MAYRA @ Baja Serena, Pescadero.
10:30 am, YOGA FOR HEALTHY AGING W/C LISA @
Cuatro Vientos, Todos Santos.

12:30 pm, SCULPT & STRENGTHEN W/C ALLISON @
Cuatro Vientos, Todos Santos.

3:30 - 4:30 pm, KID'S GYMNASTICS / GIMNASIA
INFANTIL, 6 - 11 years @ Cross2Box.

3:30 pm, AERIAL FOR KIDS AGE 7-10 W/C PAOLA @
Aureo Wellness, Pescadero.

4 pm, BIKRAM YOGA W/C INNA @ Cuatro Vientos, Todos
Santos.

4:40 pm, AERIAL FOR KIDS AGE 4-6 W/C PAOLA @ Aureo
Wellness, Pescadero.

6 pm, ECSTATIC DANCE MINDFUL MELTDOWN @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.

thursday / jueves
6, 7, 8 & 9 am, 5 pm, CROSSFIT @ Cross2Box, Todos
Santos.

7:30 am, HIIT WORKOUT W/C CLARA @ Cuatro Vientos,
Todos Santos.

7:30 am, YOGA W/C MAYRA @ Baja Serena, Pescadero.

8:45 am, YOGA FOR SENIORS W/C MAYRA @ Baja
Serena, Pescadero.

9 am, ZUMBA W/C JAN @ Cuatro Vientos, Todos Santos.

9:30 am, PILATES MAT W/C EVA @ Aureo Wellness,
Pescadero.



10:30 am, VINYASA YOGA W/C GABRIELLE @ Cuatro
Vientos, Todos Santos

12 pm, TAl CHI & QI GONG W/C RHODA @ Centro
Cultural, Todos Santos. Private instruction also available
+52 612 157 6088, barakabaja@gmail.com

4:30 pm, AERIAL YOGA LEVEL 1 W/C PAOLA @ Aureo
Wellness

6 pm, DANCE FITNESS W/C NATHALIE @ Cuatro Vientos,
en Espanol, Todos Santos.

6 pm, AERIAL YIN YOGA W/C PAOLA @ Aureo Wellness,
Pescadero.

friday / viernes
6,7,8& 9 am, & 5 pm, CROSSFIT @ Cross2Box, Todos
Santos.

7 am, TS OPEN WATERS SWIMMING @Punta Lobos,
Todos Santos. Facebook/Instagram: @Todos Santos
Waters

7:30 am, HIIT WORKOUT W/C CLARA @ Cuatro Vientos,
Todos Santos.

7:30 am, YOGA W/C MAYRA @ Baja Serena, Pescadero.
7:30 am, PILATES MAT W/C JOSH @ Aureo Wellness,
Pescadero.

8:45 am, YOGA FOR SENIORS W/C MAYRA @ Baja
Serena, Pescadero.

9 am, YOGA W/C MARIMAR @ Cuatro Vientos, Todos
Santos.

9:30 am, AERIAL YOGA, ALL LEVELS W/C PAOLA @
Aureo Wellness, Pescadero.

10:30 am, TRANSFORMATIONAL BREATHE W/C JAIME
@ Cuatro Vientos, Todos Santos.

saturday / sabado
7:30 am, ABS & GLUTES W/C MELISSA @ Cuatro Vien-
tos, Todos Santos.

9 am, VINYASA FLOW YOGA W/C DOMINQUE @ Cuatro
Vientos, Todos Santos.

3 pm, CHESS CLUB @ Uvas y Hojas, Pescadero.

CUATRO VIENTOS

YOGA | ARTES | MOVIMIENTO
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~ WWW.CUATROVIENTOSBAJA.COM

FACEBOOK & INSTAGRAM:
CUATRO VIENTOS TODOS SANTOS

Weekly Events
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drinks. Children up to 10 years old 250 MXN includes 150
off food and drinks. Reservations / availability call 612 158
8457.

6 pm, SONGWRITER SATURDAYS at Todos Santos Brew-
ing.

LIVE MUSIC at Shaka's at Cerritos.

AA MEETINGS
CABO SAN LUCAS—AA Hacienda Group Cabo, up-
stairs above Ace Hardware behind McDonalds.
Monday - Friday, 4:30 & 6 pm. For information:
Tom (624) 122-2720.
PESCADERO HIGHTIDE—Wednesday 9 am @ Sehor
Beans, Pescadero. For information: Don (612) 157-1256.

PESCADERO NA—No Todos Somos Santos de Narcéticos
Andénimos meets Monday - Friday, 7 — 8:30 pm. For more
information: WhatsApp 6241092213

SAN JOSE DEL CABO—Next to the Calvary Chapel corner
of Degollado and Coronado. 6 pm nightly.

TODOS SANTOS—Monday, Wednesday & Saturday
11 am, Tuesday 4:30 pm, & Friday 5 pm. On the rooftop at
Ricardo Amigo Real Estate on calle Centenario in Todos
Santos. For info: Eric (612)156-9980.

TODOS SANTOS—WOMEN'S AA Thursday 9 am at Casa
Janna, & Friday 9 am via Zoom. Call Janna for information:
(612) 127-0215.

LA PAZ—For information call: Rick M. (612)131-7459.

Join us for a 7-day intensive with
dance, art, meditation & shadow work
where self-love becomes the path to
self-actualization with

Expressive Arts Therapist
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WHAT IS ALIANZA CERO BASURA ALL ABOUT?

Our mission at Alianza Cero Basura is to prevent toxic fires
at the El Pescadero landfill and minimize its environmental
impact by diverting waste away from the landfill into
productive uses.

Our goal in doing so is to improve the health and wellbeing
of our communities, our environment, and our economy,
and to contribute as a community to the global climate
agenda.

Our strategy is to inspire, educate and motivate all parts of
our community to dramatically change the relationship we
have with trash, to create a culture of shared responsibility.

Our vision is a community united to produce less waste,
take responsibility for the waste it does produce, and
support a circular economy in which waste is repurposed
locally. We want to be the first zero waste community and
first zero waste tourism destination in Mexico.

Please contact us to learn more about our successful
community programs including our Organic Waste
Farm, our Organic Waste Collective, our Adopt A Spot
program, our deep work in local schools and businesses,
our glass collection program, and more! Alohal
https://cerobasurabcs.or

Bryan Jauregui is Chairman of the Board of Alianza Cero
Basura, a registered Mexican nonprofit organization that
is working to transform Todos Santos and Pescadero into
the first zero waste tourism destination in Mexico. If you
would like to learn more about Alianza Cero Basura and/or
support the scholar garden program, please visit Alianza
Cero Basura’s website at https://cerobasurabcs.ord.

Todos Santos Eco Adventures (TOSEA) is the leading eco
adventure company in Baja California Sur. TOSEA invites
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you to join them in the following initiatives to help preserve
the glorious beauty of Baja:

Alianza Cero Basura (ACB). TOSEA is a proud supporter of
ACB, a Mexican nonprofit that is working to transform our
community into the first zero waste tourism destination in
Mexico. To find out how you can actively participate in this
effort please visit the ACB website at https://cerobasurabcs|

Carbon Capture with Tomorrow’s Air. TOSEA is a carbon
capture education partner with Tomorrow’s Air, and to
date has supported the removal of 3 tons of carbon dioxide
from_the air. To learn_ more about this incredible project
visit https://www.tomorrowsair.com

Copa Aloha

continu6 de pagina 24

de lucro que estd trabajando para transformar nuestra
comunidad en el primer destino turistico cero residuos de
México. Para saber cobmo puedes participar activamente
en este esfuerzo, visita el sitio web de ACB en https://
cerobasurabcs.org

Captura de carbono con Tomorrow’s Air. TOSEA es un
socio educativo de captura de carbono con Tomorrow'’s
Air y hasta la fecha ha apoyado la eliminacion de 3
toneladas de dioxido de carbono del aire. Para obtener
mas informacion sobre este increible proyecto, visita
https://www.tomorrowsair.com


https://cerobasurabcs.org

Cada Semana
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viernes

9 am a 2 pm, CENTRO DE RECICLADO PUNTO VERDE,
atras de Super Pollo entrando por Calle del Huerto, extremo
sur de Todos Santos. Traiga su papel, cartén, plasticos
de No. 1y 2, baterias, latas, metal, unicel, y electrénicos.
Donativo minimo 50 pesos, electréonicos 80 pesos. Favor
de separar y limpiar materiales. Mayores informes:
ecorrrevolucionmx@gmail.com, (612) 139-4789.

10 am a 1 pm, BIBLIOTECA PALAPA ABIERTO, Todos
Santos. Palapalibrary@gmail.com

2 a 8 pm, PASES POR DiA PARA PISCINA en el Hotel
Gallo Azul en Todos Santos. Adultos 400 MXN Incluye 300
pesos de descuento en alimentos y bebidas. Nifos hasta
10 anos 250 MXN incluye 150 de descuento en alimentos
y bebidas. Reservas/disponibilidad llamar al 612 158 8457.

6:30 a 8:30 pm, VIERNES EN LA GRANJA, en Caracara, en
el Hotel Villa Santa Cruz en Todos Santos. Musica en vivo
en el Farm Bar / Bar de la Granja de Caracara con Colleen
Rennison, a partir del 17 de octubre.

6 pm, NOCHE DE TRIVIA en el Todos Santos Brewing.

sabado
8:30 am a 2 pm, EL MERCADO ORGANICO DE LA PAZ en
calle Rosales entre Obregén y Madero, La Paz.

9 am a 3 pm, EL MERCADO ORGANICO en San José del
Cabo estéd ligeramente afuera del distrito de arte histérico
en la Huerta Maria en el Camino a las Animas. Noviembre
hasta el fin de Junio.

9 am a 1 pm, TIANGUIS NATURAL MALECON (Mercado)
en el Callejon Cabezud es en La Paz—el area entre calle
Esquerro y el Malecén ubicado en el mural Wyland vy la
escultura del musico tocando el caracol.

10 am a 1 pm, BIBLIOTECA INFANTIL PALAPA ABIERTO,

Beach Community
Qacation Rentale

Hwy 19 KM 64,
Calle a Playa Cerritos
El Pescadero, BCS 23310
www.villasdecerritosheach.com
+52-612-247-0034
+1-737-843-4500

4

N
Villas de Cerritoe
B

The Local Dog Trainers
+ Boutique Doggy Hotel
Since 2018
Obedience + Socialization
Private and Group Lessons
Daycare + Boarding
at our Bed & Biscuit
DOG TRAINING tlpdogtraining@gmail.com

612-200-5991 MX * 510-512-0711 US + WhatsApp

Todos los Perros

Todos Santos. Palapalibrary@gmail.com

10:30 am a 2 pm, MERCADO RANCHERO en el otro lado
de Todos Santos, con arte, muebles y productos frescos de
los ranchos de la zona, que incluyen queso, pollo y carne.

2 a 8 pm, PASES POR DiA PARA PISCINA en el Hotel
Gallo Azul en Todos Santos. Adultos 400 MXN Incluye 300
pesos de descuento en alimentos y bebidas. Nifios hasta
10 anos 250 MXN incluye 150 de descuento en alimentos
y bebidas. Reservas/disponibilidad llamar al 612 158 8457.

6 pm, SABADO DE CANTAUTORES en el Todos Santos
Brewing.

MUSICA EN VIVO en Shaka's en Cerritos.

Eventos
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de ti mismo. iDe todo tu ser! Para mas informacion: zoedearborn.net/
mariposa-retreat-index

14 de 22 de febrero | 15.° EVENTO ANUAL “WRITING DOWN
THE BAJA / ESCRIBIENDO SOBRE LA BAJA” con Ellen Waterston
en el Hotel Serendipity de Todos Santos. Una semana emocionante,
divertida y, sobre todo, productiva. Talleres diarios de prosa y poesia.
Este afo, se invita al profesorado, autor y poeta John Calderazzo y a la
escritora ambiental SueEllen Campbell. Las recepciones nocturnas in-
cluiran lecturas a cargo de todo el profesorado, asi como la proyeccion
de un documental especial sobre la Baja, seguido de un debate sobre
la pertinencia de la pelicula ante los desafios que amenazan a Todos
Santos y la region hoy en dia. La semana también incluye una excur-
sion guiada por un naturalista e historiador local. Para mas informacion:
https://www.writingranch.com/todos-santos-writing-retreat

9 a 13 de marzo | COLOR DE LUZ: PINTANDO LA ATMOSFERA
DE TODOS SANTOS: con Anne Hebebrand. Matricula: $850 USD, con
un depdsito de $450 USD al momento de la inscripcion. Para mas infor-
macion: https://www.annehebebrand.com

M’ﬁin '
+52 612-157-6088 Mexico

+1 503-832-0882 USA
Email: barakabaja@gmail.com
www.barakaentodos.com

WE HAVE WHAT YOU’RE LOOKING FOR
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https://www.contigocerritos.com/about

PESCADERO | TOTAL SM 100,000 PESCADERO | TOTAL SM 40,000 SAN SEBASTIAN | TOTAL SM 14,334
$2,500,000 USD - $46,323,000 MXN * $1,800,000 USD - $33,353,000 MXN * $1,699,000 USD - $31,481,000 MXN *

Casa Hidalgo local "C" Heroico Colegio Militar w/ Miguel
THEAGENCYBAJA.COM Hidalgo y Costilla Col. Centro. C.P 23300 Todos Santos Baja California Sur

INQUIRE@THEAGENCYBAJA.COM * PRICES LISTED ARE INDICATIVE AND MAY CHANGE WITHOUT PRIOR NOTIFICATION.

THIS OFFICE IS AN INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED FRANCHISEE OF THE AGENCY REAL ESTATE FRANCHISING, LLC



https://theagencybaja.com/

